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ДОКУЛ\ЕНТ S/3298 

Письмо представителя Египта от 30 сентября 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

[Подлинный текст на французско1,~ языке] 
{J октября 1954 года) 

В дополнение к моему письму от 29 сентября 
1954 года (S/3297 u Corr.1) имею честь nредоста
в11ть Вам следующую дополнительную информа 
ц11ю относительно инцидента с судном «Бат Га
лим». 

Израильское судно открыло огонь в египетских 
территориальных водах между Абу Дарагом и 
Суэцем. 

Огонь велся по двум рыбацким лодкаJ\f. Одна 
из них затонула и -два рыбака - Мох"амед Ха
мид эль Талатини и Абд эль Азиз Сабр11 - по
гибли. Другой лодке удалось спастись. 

Власти •продолжают расследование. 

Сохраняя за своеi1 делегацией право вновь вер
нуться к этому вопросу, имею честь просить Вас 
распространить ,это письмо среди всех членов 

Совета Безопасности. 

(Подпись) Махмуд Азмн 
Постоянный r~редставитель Егиr~та 

ripu Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3300 

Письмо представителя Израиля от 4 октября 
1954 года на имя Председателя Совета Безо

. пасности 

,{Подлинный текст на английскоАt языке] 
[4 октября 1954 года] 

Имею честь сослаться на мое ш1сьмо от 28 ян
варя 1954 года (S/3168) и в соответствии с ин
струкциями моего правительства просить Вас 
срочно созвать заседание Совета Безопасности, 
с тем чтобы он мог продолжить рассмотрение 
подпункта а - жалобы моего правительства на 
Египет. упомянутой в указанном выше письме, 
где говорится: 

«Жалоба Израиля на Египет по поводу: 

а) ·приведения Египтом в исполнение огра
ничительных мер, касающихся прохода -через 

Суэцкий канал торговых судов, направляю
щихся в Израиль». 

. 
Как известно, этот вопрос был включен в по

вестку дня, утвержденную Сов~том Безопасности 
на его 657-м заседании 4 февраля 1954 года. 

Представления. которые мне было поручено 
сделать Совету Безопасности, касаются основно
го вопроса, а именно продолжающегося египет
ского вмешательства с целью препятствовать 

проходу судов через ~Суэцкий канал, самым по
следним проявлеtшем которого служит незакон

ный арест и задержание 28 сентября 1954 года 
израильского судна «-Бат Галим». Подр~бности · 
этого инцидента изложены в моем письме от 

28 сентября 1954 года (S/3296) , направленном 
Председателю ·Совета Безопасности. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наt{ий 

ДОКУМЕНТ S/3301 и Add.1 

Письмо наблюдателя Италии при Организации 
Объединенных Наций и представителей Сое
диненного Королевства Великобритании и Се
верной Ирландии, Соединенных Штатов Аме
рики и Югославии от 5 октября 1954 года на 
имя Председателя Совета Безопасности с пре.: 
провождением текста Меморандума о догово
ренности, касающегося Свободной Территории 
Триест 

[Подлинный текст на английском языке] 
(5 октября 1954 годаJ 

Имеем честь направить Вам при сем для све
·дения членов Совета Безопасности текст 'Мемо
рандума о договоренности, парафированного в 
Лондоне 5 октября 1954 года представителями 
Италии, Соединенного Королевства, Соединен
ных Штатов и }Оrославии, вместе с приложения
ми- касающимися практических мер в отношении 

Свободной Территории Триест. Следующий до
клад будет представлен позднее. 

Представляя этот документ, мы пользуемся 
случаем, чтобы выразить глубокое удовлетворе
ние наших правительств и народов в связи с 

тем , что соглашение no этому трудному вопросу 
достигнуто в духе Устава Организации Объеди
ненных Наций. Мы уверены, что все миролюби
вые страны будут приветствовать этот шаг 
в-перед. 

(Подпись) •Гастон ДЖИДОТТИ 
Наблюдатель Италии 

при Организации Объединенных Наций 

(Подпись) сэр Пирсон ДИКСОН 
Представитель Соединенного 

. Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии 

ripu Организации Объединенных Наций 



(Подпись) Генри Кэбот ЛОДЖ-мл. 
Представитель Соедин.енн.ых Штатов 

. А.Аtерики 
при Организации Объединен.н.ых Наций 

(Подпись) Жожа Я. БРИЛЕй 
П редсrавитель Федеративной 

Народной Республики !Огославии 
при Организации Объедин.ен.ных Наций. 

МЕМОРАНДУМ ,О ДОГОВОРЕННОСТИ МЕЖдУ ПРА
·ВИТЕЛЬ·СТ,JЗ>АМИ ИТАЛИИ, ООЕДИНЕ'ННОГО КОРО. 
ЛВВСТВА ,ВЕЛИ!(ОБРИТАНИИ И CEBEPHOFI ИР· 
ЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ И 
ЮГОСЛАВИИ, КАСАЮЩШ1>СЯ СВОБОДНОFI ТЕР· 
РИТОРИИ ТРИЕСТ 

1. В связи с тем что проведение в жизнь поло
жений мирного договора с Италией, касающих
ся Свободной Территории Триест, оказалось не
возможным, правительства Соединенного Коро
левства, Соединенных Штатов и Югославии про
должали со времени окончания войны военную 
оккупацию и управление в зонах А и Б Террито
рии. При подписании договора имелось в виду, 
что эти функции будут лишь временными, и пра
вительства Италии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки и ЮгосJiавии как 
основных заинтересованных стран недавно ·про
вели совещание по поводу того, как лучше поло
жить конец нынешнему неудовлетворительному 

положению. В результате они пришли к согла
шению относительно следующих практических 
мер. 

2. Как только данный Меморандум о догово
ренности будет парафирован и будут произведе
ны предусмотренные им уточнения границ, пра

вительства Соединенного Королевства, Соеди
ненных Штатов и ·Югославии прекратят военное 
управление в зонах А и Б Территории. Прави
тельства Соединенного Королевства и Соединен
ных Штатов выведут свои войска из района к 
северу от новой границы и передадут управление 
этим районом правительст-ву Италии. После это
го правительства Италии и Югославии устано
вят свое гражданское управление в тех районах, 
которые поступят ПО'д их ответственность. 

3. Уточнения границ, упомянутые в пункте 2, 
. будут произведены в соответствии с картой в 
приложении I. Предварительная демаркация 
будет произведена представителями союзных во
енных властей и югославских военных властей 
сразу же после парафирования данного Мемо
рандума о договоренности и во всяком случае 

не позже трех недель после дня парафирования. 
Правительства Италии и Югославии немедлен
но назначат комиссию по демаркации границ 
для осуществлекия более точной демаркации в 
соответствии с картой в -приложении I. 

4. Правительства Италии и Югославии согла
шаются вве_сти в действие Спе~щальный статут, 
содержащиися в приложении II. . 

5. Правительство Италии обязуется поддержи
вать в Свободном Порту Триест режим, соответ-
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ствующий положениям статей I-XX приложения 
VIII к мирному договору с Италией . 

6. Правительства Италии и Югославии согла
шаются не предпринимать никаких юридических 
или административных мер с целью преследова
ния или дискриминации лиц или имущества лю
бого жителя районов, переходящих под их граж 
данскую администрацию, в соответствии с дан

ныы Меморандумом о договоренности, за их 
прошлую политическую •деятельность в связи ' с 
решением проблемы Свободной Территории Три
ест. 

7. Правительства · италии и Югославии согла
шаются в течение не позднее двух месяцев со дня 
парафирования данного Меморандума о догово
ренности вступить в -переговоры для быстрого 
заключения соглашения, регулирующего движе
ние в поrра,шчных районах, включая возмож
ность передвижения жителей · пограничных райо
нов через границу морем и сушей в целях нор

мальной торговой и иной деятельности, а также 
нормальную работу транспорта и связи. Это со
глашение будет касаться Триеста и прилегаю
щих к нему районов. До заключения такого со
гл ашен11я соответствующне власти примут в 

рамках своей компетенции необходимые меры 
для облегчения движения в пограничных райо
нах. 

8. В течение одного года со дня парафирова
ния .данного Меморандума о договоренности ли
ца, ранее проживавшие в районах, переходящих 
под гражданское управление либо Италии, либо 

Югославии (pertinenti - zavicajni) , будут иметь 
право возвратиться туда. Любое лицо, возвра
тившееся таким образом. так же как и те, кто 
уже возвратился, будет иметь те же права, что 
и другие жители этих районов. Их состояние и 

нмущество будут находиться в их распоряжении 
в соответствии с существующим законом, если 

они за это время не - передали его в другие руки. 
В течение двухлетнего периода со дн~ парафиро
вания данного Меморандума о договоренности 
лицам, ранее проживавшим в любом из этих рай
онов н не намеревающимся возвращаться туда, 
а также лицам, в настоящее время проживаю

щим в любом из этих районов, которые в течение 
одного года . со дня парафирования данного Ме
морандума о договоренности решат покинуть 
свое местожительство, будет разрешено вывезти 
свое движимое имущество и перевести свои сред-

-ства. В связи с вывозом . •такого имущества не 
будет взиматься никаких экспортных или им
портных пошлин или каких-либо иных на.rюгов. 
Лица, решившие продать свое движимое или не
движимое имущество в течение двух лет со дня 
парафирования данного Меморандума о догово 
ренности, где бы они ни проживали, смогут снять 
реализованные от продажи такоrо имущества 
средства со специальных ,счетов в национальных 
банках Италии или Юrослаnии. Любая разница 
между этими двумя счетами будет ликвидирова
на двумя правительствами в конце двухлетнего 
периоца. Без ущерба для немедленного выполне-



ния положений данного пункта правительства 
Италии и Югославии обязуются заключить де
тальное соглашение в течение шести месяцев со 

дня парафирования данного Меморандума о до
говоренности. 

9. Данный Меморандум о договоренности бу
дет .передан Совету •Безопасности Организации 
Объединенных Наций. 

Лондон, 5 октября 1954 года 

Парафировано: 
(Манлио БРОЗИО) 

(Джоффри У. ХАРРИСОН) 
(Ллеуеллин Е. ТОМПСОН) 

(Влади11111р ВЕЛЕБИТ) 

Приложение 1 • 

КАРТА, ПОКАЗЫВАЮЩАЯ ГРАНИUЫ РАИОНОВ, 

ПЕРЕХОДЯЩИХ ПОД ГРАЖДАНGКОЕ УПРАВЛЕ

НИЕ ИТАЛИИ И ЮГОСЛАВИИ В СООТВЕТСТВИИ 
С МЕМОРАНДУМОМ О ДОГОВОРЕННОСТИ, И ГРА

НИЦУ МЕЖДУ ЮГОСЛАВИЕй И СВОБОДНОЙ 
ТЕсРРИТ,ОРИЕИ Т·РИБСТ 

( Карту см. в конце этого тома.) 

Приложение 11 

СПЕЦИАЛЬНЫИ СТАТУТ 

Учитывая намерение обоих 111ра1Витель·сТ1В - итальянского 
11 югославского - обеспечить 1n,рава <1еловека II основные 
свободы без .диС'криминаuии 'В от.ношении ;расы, .пола, язы-
1(:J Н flР.ЛЦГИИ 1R f1ЯЙОНЯХ, .пе,реходящ11х IПОД ·ll'X управление 
соrлаооо услоз}1ям настоящего Меморанду,)1а о договорен
ности, у~ста:навливаеrся нижеследующее: 

Статья /. Осуществляя упрамение своими соответству
ющищ, районами, итальянские и югославские !Власти бу
дут :11.ейс"вовать •В соответствии .с t11р11нци,памн Всеобщей 
декла-раuии 11рав челО,Века, ,принятой Генеральной Ассам 
блеей Орга.низаuии Объед11ненных Наций 10 дека'бря -1948 
года, с тем 'Чтобы ·в'Се жител11 ,этих urвyx •райоиоо могли 
пол.иостью использовать Qснов:иые 111:рава 1н свободы, уста-
11омен11ые в ,указанн.ой выше Де.кларацин. . 

Статья 11. Члены югослав(жой этнwческой груплы .в рай
оне, нах•о.дящемся ттод )'111ра1вление)t Италии, и члемы 
итальянской этн,ичсской «-Р,}'ПIIПЫ .в райо,не, 'l!аходяще111ся 
под управле-нием Ю•гОСJiавии, бу,дут iПОЛЫIОВаться 1Правами 
и отиошение)1, ра111иы~111 с другими •ж,ителями эт11х д.вух 

райо:н013. 

Это равенство .подразумевает, что они бу,дут по.,ьзо
ваться: 

а) равенством с другими гражданами относительно поли
тичесК'llх !Прав, а также д·ру.гих .пра,в человека и ·основных 

свобод, ,rapa•HTIIJJ.OBЗHHЫX статьей 1; 
Ь) равнюш 'Правами в 111олучени,11 ,нли осуществлении 

любых ~щестnеш•1ых услуг, функций, ,профессий ил·11 на 
град; 

с) равным доступом к обществениым и адм11нистратив -
11ым Д()Лжностя•м; в это)t от11ошени11 :италья,иская и юrо

СJiавская адми.нwстраuии будут •руково;дствоваться ;nptНнuи
no)f содействия соответс11Ве.нно югославской этнической 
гp)'lllne и италья:нской этнической тp,yirme, •н ах·о.:~.ящю1.ся 1110,з. 
их у.nравле,нием, .в .дост11женин с1tраведливого пре,дстави

тель·ства на " а.дмшн~страт.квиых 'Постах, особенно в таки·х 

1 Первоначально распространено как документ S/3301/ 
Add:I от 5 октября 1954 rода. 

з 

областях, как школьная 11нспекц11я, где особенно затраги
ваются интересы этих жителей; 

d) ра,зе1Нством·· в занятиях своим ремеслом или .профес
сией ·В селыжом хозяйстве, торгов.~е, ,про1мыwлен~1ост11 ил~, 
в ,,юбой другой областн, а также ,в •организаuи,и и фу.нк
uионированни эконо~111чесЮ1х а,ссоциаuий 11 орrа,н11заu11й, 
созданных с этой целью. Такое ,равенство lбу.дет касать'Ся 
также иалоrоо6ложения. ,В этом -отношении ,лица, заю1ма
юш,11еся сейl\/ас ремеслом •Ил11 а~·рофеосией II iie имеющ11е 
необходимого д1mло.:uа или свидетельст,ва .для прове.цения 
такой :11.еятельност11, ~будут ю.1еть <~етыре ,rода со д,ня пара
фирования 1Iа•стоящеrо Ме111ораиду,ма •О до.rо.воренност11, в 
течение 1<оторых они должны получить необходю1ые .ци
лломы i1ли свн.детель-ства. Им 'Не бу.дут :препятст.вовать ,в 
практ,11кован11и 11х ремесла или m;рофессии •в -связи с .отсут
ствием необходимых документов при условии, что они су
меют приобрести 11х в те<чен11е указан.кого выше ·четырех
летнего 111ер11ода: 

. е) ра.венством ·в .отношении нспот,::зования языков, как 
опре,деле<но ниже, •В статье V; · 

/) равенст.вом с другими гражданами в общей .области 
социального обес-печен,ня 11 ·пе,нсий 1 (,nосdбия 1110 болез,~и, 
по ~старости н J1етрудос,пособноС'Ти, J!iКJlючая нетрудО'Способ· 
ность в результате войны и пенс11и членам семей пог11б
ш11х •на войне) . . 

· Статья ///. Подстрекательство ,к ~,аuионапь·ной II расовой 
нена-внсти в этих двух ·районах за·прещеио, 11 любой так.ой 
акт ,повлечет за собой наказание. 

Статря 1 V. Будут охра.ияться этю,ческие особенности, а 
также iбее:преnя'l'Стве1шое 1<ультурное ра·звитие югославской 
этннческоii труm:пы ,в районе •Под италья:нскm, у.правпени~ 
и этнические особеН'Ности и '6еспрепятст<Ве11ное культурное 
развитие итальянск,0й этнической rpyuinы ,в ,районе под юго
сл~ВIСКИ·М управлением: 

а) они будут 1поль·зоваться 1Правом :на свою собстве,нн,ую 
прессу ·на своем родно~, языке; · 

Ь) ,прооветительные, хультурные, обществе1111ые ,11 спор
тивн~е ,орга1111заuю1 -обеих rpyn,n 6у.дут располагать сво
. бодон фу11;Кц11онирования ,в соотвеост,в1111 с суще.с1>вующи
ми за,конам 11. Отношение ,к этим -орга,ннзациям будет та
кое же, .как i , к .друrи,м соотве'J"Ст.вующим организация м 
в .соответствующих ,paitoнax, особенно в т,ом , что ка,сается 
пользова11ия общественными э.цаннямн 11 радио и по~1ощн 
за -счет О'бществениых финансовых с•редств; италья,нские и 
ютосла,векие власти будут стре~tиться .Q'беапечнть таким 
орг~мзациям 111родолжеюtе ·lfСnользова11ия тех ~возможно
стеи, которы·ми О·НИ пользуются сейчас, или сравнимых ,воз
можностей; 

с) для обеих групп будут созданы детские сады. В 11а
<1альных, средних и профессиональных школах обучение 
будет вестнсь на родном языке. Такие школы будут функ
ционировать во всех населенных пунктах под 11тальянсктr 
управлением, где имеются дети, являющиеся членами юго
славской этнической группы, и во всех населенных пунктах 
под югославским .управлением, rде имеюrея дети, являю
щиеся членами ·итальянскоА эт.ничоокой •грумы. Итальян
ское я югосла,вское 111ра1внтет,сг.ва соrлашают-ся еохранить 
суще,ствующ,ие школы, •как указано ,в .nр11ложе11но111 опис
ке, .для ·этни·чес-ких груnп в районах, иахадящихся 111од их 
у,пра·влением, и бу,дут :кон-сультирОlваться со Смешан,ным 
комитетом, ттредус~отренным заключительной статьей ,на• 
стоящего статута, лреж.це .чем закрыть любую нз этих 
школ. 

1( таким школам будут относиться так же, как и к дру
гим шко,лам того же т!fna .в •районе, нахо.дящем•ся ,соот
ветстве.нно ,под итальянск~м или югосла•вскнм )'111равлени 
ем, ·в том, что касает-ся ттредоставлення учебников, аюме
щениl! 1! д·РУ'fИ·Х ·материаль,ных средств, числа и положення 
учнтелеи и nризнания .д11,п.,O~1ов. Италья·нские и югослав
ские ·властd1 'будут стремиться обеопечить, чтобы nреnода
ван11е 'В таких ш1:олах 111ро11эвод11лось учителями, имеющи
ми тот же родно11 яз_ык, <1то и учен11ки. 

Итальянские и юrосла,вскне ;власти ,в ближайшее ,время 
примут .nюбые законодательные меры, :которые могут ока
заться необходимыми, ,для того чтобы .постоянная орrа.ин-





У.казанные выше професс11ональ-иые :курсы будут ·преоб
разованы в .профессиональные ·школы 1В eoor.вel'i:тnи11 с 
итiльянск11м законо~ . · 

4. Средние школы 

Триесr (Трет) : 

Неполная ,средняя школа, Виз .делле Скуоле Нуове, 
С. Джакомо (Св. Якоб). 

Полная еред1няя школа, в~,а Ладзаретто Веккио, 9. 
Государственное педагогическое училище; Пиадзале 
Джоберти, С. Джоваю1и (Св . Якоб). 

Торговая шке>ла, Пиадза.11е Джоберт11, С Джованни 
. (Св. Иван). 

В. Итальян-ские школы, в настоящее время функционирую
щие в районе, переходящем под управление Югосла
вии в соответствии с Меморанду,1ю,1t о договоренности 

• 
1. Детские сады 

КGпар (Капод11Стр11я ). 

2. Итальянские групт,t в · детских садах в: 

Изола (Изола д'Истр11а), П11ран ( Пира.но) , Буйе (Буйе), 
Сековле (Снкколе), Нов11град (Ч11ттанова), Умаг 
(У~1аго) . 

3. f!ачальные шко.110, 

У.~1аг (Умаrо), КС>'Стайниuа (Кастанья) , Копар (Капо-
,дистрия), Св . Лючия ·(С. Лючия), Бyite (Буйе), Момь
яи • (Момиано), Изола (Изола д'Истрия) , Семедела 
( Се~1е,де.11ла), Бртонилья ('Вертеиельо) , Нов.нrрад (Чит
таиова), Пиран (Пираио), Сековле (Сикколе), Гроз
•НЯН ',( Г.ризииьяна), Св . Николай (С. Николо), Праде 
(Праде) , Стру,ньян (Стрнньяно). · 

4. Профессиональные школы 

K(}nap ·(Капод1rстр11я), Изола (Изола д'.Истрия), Се:ковле 
(,Сикколе) , Буйе (Буйе) , Умаг (Умаго), Новнград 

1(Чнттаиова). 
Итальянское отделе.ние торr0:вой школы д,,я девушеJ< 

(т•рехлеrннi, курс ) в Кооаре ( Ка11од11стр11 я). 

5. Средние школы 

Классическая средняя школа (восемь лет) - Копар (Ка-
1подистр11я) . 

Научная <:редняя школа (.восемь JJe r) - Пираи (Пи
рано) . 

Торговая техниче,ская школа (.д:ва ·года.) - Деола 
• (Изо.~г .д'Истрия) . 

ДОКУМЕНТ S/3302 

Письмо представителя Египта от 7 октября 1954 
года на имя Председателя Совета Безопас
ности 

[Подлинный текст на фран,цузсколt языке] 
[7 октября 1954 года) 

В дополнение к моим п исьм ам от 29 и 30 сен
тября 1954 года (S/3297 и Corr.l и S /3298) отно
сительно судна «Бат Галим» имею честь сооб
щить Вам, что египетская делегация в Смешан
ной комиссии по перемирию внесла вчер а, 6 . ок
тября 1954 года, жалобу на Израиль в связн с 
действиями команды -этого судна против двух 

рыбачьих лодок, находившихся в египетских тер 

риториальных водах. · 

5 

Резервируя право своей делегации вернуться 
к этому вопросу вновь, имею честь просить Вас 
довести это riнсьмо до сведения всех членов Со
вета Безопасности. 

(Подпись) Махмуд АЗМИ 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3305 

Письмо представителя Союза Советских Социа
листических Республик от 12 октября 1954 го
да на имя Председателя Совета Безопасности 

{Подлинный текст на русско}.~ языке] 
[13 октября 1954 года] 

Ссылаясь на письмо нтальянскоrо наблюдате
ля при Организации Объединенных Наций и 
представителей Соединенного Королевства, Сое
диненных Штатов Америки и Югославии от 5 ок
тября 1954 года на имя Председателя Совета Бе
зопасности по во.просу о соглашении, парафиро

ванном в Лондоне 5 октября 1954 года, относи
тельно Свободной Территории Триест 2, я просил 
бы Вас сообщить членам Совета Безопасности 
следующее. 

Как можно увидеть из указанного выше пись
ма Председателю Совета Безопасности и прило
женных 1< нему донумснтоо, соглашение относи

тельно -Свободной Территории Триест было до
стигнуто в результате установления в-заимопони

ман·ия между Югославией и Италией как стран, 
непосредственно заинтересованных, и является 

для этих стран -приемлемым. Ввиду этого обсто
ятельства, а также учитывая, что указанное вы

ше соглашение между Югославией и Италией 
будет содействовать установлению между ними 
нормальных отношений и тем самым способство
вать ослаблению напряженности в ,этой . части 
Европы, правительство Советского Союза при
нимает указанное выше соглашение к сведению. 

(Подпись) А. ВЫШИНСКИИ 

ДОКУМЕНТ S/3309 

Каблограмма начальника штаба Органа Орга
низации Объединенных Наций по наблюде
нию за выполнением условий перемирия в Па

лестине от 25 октября 1954 года на имя Гене
ралы1ого Секретаря с препровождением отчета 
относительно инцидента . с судном «Бат Га
лим» 

[Подлинный текст на английсколt языке] 
[26 октября 1954 года] 

2 См. выше, документ S/3301 11 Add.l. 



Имею честь доложить Совету Безопасности 
следующее. 

6 октября 1954 года .председатель Еrипетско
израильской смешанной комиссии по перемирию 
получил следующую жалабу: 

«Рано утром 28 сентября 1954 года ·израиль
ское торговое судно «Бат Галим», команда ко
торого состояла из 10 израильских граждан, 
вошло в египетские территориальные воды в 

районе Су·эцкого залива в нескольких милях к 
югу от маяка Порт Рок. Экипаж судна от
крыл огонь из автоматиче·скоrо оружия по 

двум египетским лодкам, находящимся в ука

занном районе, потопил одну из них, в ре
зультате чего погибли два египетских рыбака 
по имени Абд эль Азиз Сабри и .Мохамед Ха
мид эль Талати~ш. Другая лодка в результате 
обстрела была повреждена, но ее экипажу 
удалось добраться на ней до берега. 

Это нападение, совершенное вооруженными 
израильскими гражданами в пределах египет

ских территориальных вод, .представляет собой 
грубое нарушение Общего соглашения о пере
мирии. 

Необходимо произ-вести расследоваие». 

Во исполнение просьбы Египта председатель 
начал ,приготовления для расследования. Группа 
из трех наблюдателей Организации Объединен
ных Наций ·была направлена в Суэц и 10 октяб
ря 1954 года начала расследование на месте. 

8 октября l 9G4 1·uда председатель Еrипетско
израильской смешанной комиссии по перемирию 
получил следующее заявление: 

«Я хотел бы сослаться на жалобу Египта 
No 62-54 от 6 октября 1954 года и в соответ
ствии со статьей Х, пункт 7, . Еrипетско-изра

.ильскоrо Общего соглашения о перемирии на
стоящим представить протест. против совер

шенно необоснованных утверждений Египта, 
содержащихся в указанной выше жалобе. 

Утверждения, содержащиеся в этой египет
ской жаJIОбе, являются грубым искажением и 
Я'вно предприняты в качестве маневра, чтобы 

·помешать ~ыстрому освобождению судна «Бат 
Галим» и его команды. 

Ввиду серьезных обвинений, содержащихся 
в жалобе Египта, и печальных обстоятельств . 
данного дел а, имею честь просить в соответ

ствии со статьей IV, пункт 3, правил процеду
ры немедленного расследования и созыва 

чрезвычайного заседания Еrипетско-израиль
ской с~1ешанной комиссии по леремирию для 
рассмотре1щя этого вопроса». 

Во исполнение просьбы Израиля председатель 
решил созвать чрезвычайное заседание и при

нял меры к немедленному рассмотрению изра· 

ильского заявления. 10 октября 1954 года в 
Тель-Авив был направлен наблюдатель Органи-

. 6 

зации Объединенных Наций. Он •выслушал и ДО· 
просил генерального агента судоходной компа
нии, кото_рая_ владеет судном «Бат Галю,1». 

Доклад о расследовании на израильской сто
роне, датированный 13 октября 1954 года, был 
представлен обеим делегациям под названием 
«Расследование заявления Израиля, произведен
ное 10 октября -1954 года». 

Доклад о расследовании на египетской сторог 
не, датированный 19 октября 1954 года, б,ыл 
представлен обеим делегациям под названием 
«Расследование жалобы . Египта, произведенное 
ме~ду 10 и 16 октября 1954 года». 

• 17 октября 1954 года председатель известил 
обе делегации, что чрезвычайное заседание по 
израильскому заявлению от 8 октября 1954 года 
состоится 2·1 октября. 

. Во время зас·едания 21 октября 1954 года, ко
торое продолжалось до 23 октября включитель
но, старший египетский делегат утверждал, что 
чрезвЬtчай ное заседание, решение о_ созыве кото
рого было принято председателем по заявлению 
Израиля, является незаконным. ,По его мнению, 
правила процедуры, относящиеся к созыву чрез

вычайных заседаний, не были применены или 
были применены неправильно. Не согласилась 
египетская делегация и с те м, что внесение Из
ранлем заявления делает обязательным обсуж
дение на чрезвычайном заседании, созванном не 
по требованию Египта, жалобы Египта или до
клада о расследовании н~ египетской стороне, 
произведенном после жалобы Египта. 

25 октября 1954 года я провел неоф11циальну19 
дискуссию с обеими делегациями; выяснилось, 
что позиция Египта остается неизменной. Я со
общил делегациям, что доложу о сложившейся 
ситуации ,Совету Безопасности. Израильская де
легация согласилась . отложить заседание, наме

чеююе на 26 октября, от которого при нынеш
них обстоятельс-гвах не было бы никакой пользы. 

ДОКУМЕНТ S/3310 

Письмо представителя Изра11ля от 27 октября 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

[Подл1тный текст на английском языке] 
(27 октября 1954 года] 

Имею честь сослаться на повест!;{у дня, утвер
жденную Советом Безопасности на его 682-м за
седании 14 октя<5ря 1954 года, которая гласит: 

«Жалоба Израиля 'на Египет по поводу: 

а) приведения Египтом в исполнение огра
ничительных мер, касающихся прохода через 

Суэцкий канал торговых судов, направляю
щихся в Израиль» . 



Я хотел бы напомнить, что Совет -Безопасно
сти на этом заседании, заслушав мое заявление 

· н заявление представителя ·Египта, решил отло
жить дальнейшее рассмотрение этого вопроса до 
получения доклада Еrипетско-израильской сме
шанной комиссии по перемирию щ·носительно 
шщи)!.ента с судном «Бат Галим,>, детали ко
торого были изложены в моем письме к Вам от 
28 сентября 1954 года (S/3296). 

Начальник штаба Органа Орrанизации Объе
диненных Наций по наблюдению за выnолнением 
условий перемирия ·в своем докладе от 25 октя
бря 1954 года (S/3309) информнровал Совет о 
тупике, в котором оказалась Смешанная комис
сия по перемирию вследствие обструкционист
ской тактики египетского делегата. 

Как явствует из этого доклада, правительство 
Египта, представив в -Смешанную комиссию по 
перемирию необоснованную жалобу, в силу ко
тороА Совет Безопасности отложил рассмотрение 
жалобы моего правительства по поводу упорно
го 'Введения Египтом ограничениi1 на проход су
дов всех .11аций через Суэцкий канал, делает сей
час все возможное, для того чтобы воспрепятст
вовать обсуждению в Комиссии своей собствен
ной жалобы. 

Ввиду этого преднамеренного нарушения пла
нов Совета и нормальной процедуры Смешанной 
комиссии по перемирию мое правительство пору

чило мне просить Вас созвать экстренное засе
дание Совета Безопасности, с тем чтобы можно 
быJю 1ю::10Оновить обсуждение его жалобы на 
Египет в свете этих обстоятельств. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/33II 

Письмо представителя Египта от 29 октября 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасно
сти 

{Подлиню,tй текст на французско,1t языке] 
(29 октября 1954 года] 

Ссылаясь на письмо от 27 октя-бря 1954 года, 
направленное представителем Израиля Предсе
дателю Совета Безопасности (Sf.3310), относи·. 
тельно израильского судна «Ват Галим», имею 
честь обратить Ваше внимание на крупные ошиб
ки, которое оно содержит, на вопиющее противо

'речие докладу начальника штаба Органа Орга
низации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия Генерально
му Секретарю относительно судна «Бат ГалиМ>> 
(S/3309 ). 

На самом деле в этом докладе нет никакого 

упоминания об «обструкционистской тактике 
египетского делегата,;. Не приписывает доклад 
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Египту и каких-либо попыток «воспрепятствовать 
обсуждению .J3 Комиссии своей собственной жа
лобы». И наконец, в докладе нет ссылок на 
«преднамеренное нарушение плано·в Совета и 
нормальной процедуры Смешанной комиссии по 
перемирию». 

Позиция, занятая еги петским делегатом в Сме
шанной ком 11 ссии по перемирию, ,была продикто

вана желанием египетского _ правительства, что

бы Комиссия 11ридерживалась установленной 
процедуры для успешного разрешения передавае

мых. ей дел и представила Совету Безопасности 
свой доклад относительно судна «Бат ГалиМ>>. 

Египетское правительство, стремящееся к тому, 
что·бы ero жалоба относительно судна «Ват Га
лим» была рассмотрена как можно скорее, счи
тает важным, чтобы председатель немедленно 
созвал Комиссию, которая должна заседать ча
сто, возможно, даже каждый день, чтобы выне
сти решение по стоящим сейчас перед ней важ
ным вопросам , включая вопрос о судне «Ват 
Галим». 

Египетское правительство уже поруч11ло деле• 
rату Египта в Смешанной комиссии по nереми· 
ршо сообщить эту лрось-бу председателю Комис
сии. 

Прошу ,Вас, господин Председатель, дать не
обходимые указания, чтобы данt10е письмо было 
доведено до сведения членов Совета Безоп а с
ности. 

(Подпись) Махмуд АЗМИ 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Объединенных Наций 

ДOl(Yl\\EHT S/3315 

Доклад на•Iальника штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за вы
полнением условий перемир ия в Палестине от 
10 ноября 1954 года на имя Генерального Се
кретаря относительно инцидента с судном 

« Бат Галим» 

{Подлинный текст на английскоJ.t языке] 
{10 ноября 1954 года] 

Со времени моего доклада от 25 октября 1954 
года (S/3809) председатель Егиnетско-израиль
ской смешанной комиссии по перемирию полу
чил от старшего египетского делегата следую

щую з_аnиску, датированную 30 октября: 

«Ссылаясь на статью IV, пункт 1, правил 
процедуры и так как я стремлюсь как можно 

скорее обсудить жало·бу Египта относительно 
судна «Ват Галим», р асследование которой 
было произведено в Каире II Суэце между 10 
и 16 октября сего года, я полагаю необходи
мым, чтобы Вы провели ряд последовательных 
заседаний Смеша1111ой комиссии по nере,мирию 



с небольшим11 интервалами между ними или 
даже ежедневно, чтобы урегулировать все на· 
ходящиеся на повестке дня Смешанной коми с• 
сии по перемирию жалобы, в числе которых 
находится и жалоба Египта в отношении судна 
«Бат Галим ». · 

Утром 5 ноября 1954 года председатель Сме· 
шанной комиссии n o перемирию соо·бщил, что 
египетская и израильская делегации согласились, 

чтобы после очередного заседания Смешанной 
комиссии по перемирию 8 ноября сего года за· 
седания проводились ежедневно для рассмотре• 

ния всех находящихся на повестке дня жа·лоб. 
Из 83 жалоб, предста~ленных до жалобы Египта 
относительно инцидента с судном «Бат Галим», 
26 не расследовались и будут сняты с повестки 
для по взаимному согласию. 

Вечером 5 ноября исполняющий обязанности 
старшего израильского делегата сообщил мне, 
что его предварительное согласие заседать 8 но· 
ября и в последующ11е дни не было подтвержде· 
но вышестоящими военными властями. Он пред
лагает теперь созвать заседание Смешанной ко
миссии по перемирию б или 7 ноября, чтобы как 
можно быстрее обсудить жалобу Египта относи
тельно судна «Бат Галим» в соответствии с по• 
желанием, выраженным в записке старшего еги

петского делегата от 30 октября , приведеиной в 
начале данного доклада . Жалоба Египта должна 
получить приоритет перед всеми другими пункта ~ 

мн повестки дня, что в соответствии с правилами 

процедуры может быть сделано с согласия обеих 
стnрnн . Если египетски й делегат не согласится с 
этим nредложен11ем, израильский делегат тотов 

присутствовать на очередном заседании 9 ноября 
и на последующих заседаниях, чтобы рассмотреть 
все находящиеся на повестке дня жалобы. 

В ответ на это предложение Израиля египет• 
ский делегат сослался на предложение, содержа
щееся в его записке от 30 октября, воспроизведен• 
ной в начале настоящего доклада. Египетский 
делегат напомнил также, что заседание Смешан
ной комиссив по перемирию назначено на 8 но
ября и что на нем должно начать~я обсуждение 
повестки дня. Еrнпетский делегат добавил, что 
готов присутствовать на любом заседании Сме
шанной комиссии по перемирию, в любой день, 
предложенный Председателем, чтобы рассмо· 
треть жалобы, находящиеся на повестке дня. 

На заседании 9 ноября в соответствии с nред• 
варительной договореиностыо было реше~ю счи• 
тать урегулированными 26 нерасследованных 
жалоб, предшествовавших египетской жалобе 
относительно судна «Ват Галим». Израиль так· 
же снял одну жалобу и Египет - две. · во время 
заседания были урегулированы еще шесть жа
лоб. До слушания дела относительно судна «Бат 
ГалиМ>> осталось обсудить 48 жалоб. Рассматри
вая вопрос о дате, когда она продолжит рассмот

рение оставшихся жалоб, Смешанная комиссия 
по перемирию исключила 10 ноября, так как в 
этот день должно быть чрезвычайное заседание 
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по жалобе Египта, 11 ноября, так как · на этот 
день назначено заседание Специального коми
тета, 12 и 13 ноября, являющиеся соответствен
но мусульманским и еврейским nра~дниками. 
Наконец, обе стороны соrласил 11сь с датой 15 
ноября. 

Статья VI, пункт 3, правил процедуры Египет
ско-израильской смешанной комиссии по nеремн
рию гласит: 

«Любая претензия или жалоба, которая не 
снята в Подкомитете до принятия по ней ка
ких-либо мер, включается Председателем в 
предварительную повестку дня Смешанной ко
миссии по перемирию в хронологическом по· 

рядке представлени я. Она рассматривается, 
когда подойдет ее очередь, еслн только Сме
шанная комнссня по перемирию не решит рас

смотреть ее вне очереди». 

Так как согласия о рассмотрении дела относи
тельно судна «Ват Галим» вне очереди не до: 
стиrнуто, при сложившихся обстоятельствах не
возможно определить вероятную дату обсужде

ния данного дела в Смешанной комиссии по пе
ремирию. 

ДОКУМЕНТ S/3319 и Corr.1 

Доклад начальника штаба Органа Орrаt1н3ацин 
Объединенных Наций по наблюдению за вы
полнение~, условий перемирия в Палестине от 
11 ноября 1054 года н а имя ГенераJ1 ьнurо Се
кретаря относительно инцидентов между Егип

том и Израилем, в ч астности в районе Газы 

[Подлинный текст на английскодt языке] 
[16 ноября 1954 года] 

1. С тех пор как я вступил в должность на
чаль1111ка штаба 2 сентября 1954 года, одной 11з 
основных моих забот является напряженность в 
отношениях между Египтом и Израилем. Так 
как источником этой напряжен•юсти являются 

.жалобы относительно наруше·ння Общего согла
шения о перемирии, я считал своим долгом со

трудничать с обеими сторонами, пытаясь найти 
способы урегулирования. 

2. Из таблиц, приложенных к настоящему· до
кладу, можно увидеть, что председатель Египет• 
ско-израильской смешанной комиссии по пере111и• 
·рию получил 32 египетских· и 40 израильских жа
лоб в сентябре и 23 египетских и 24 израильских 
жалобы в октябре. (В определенных елучаях 
сторона, вносившая жалобу, не просила рассле• 
дования, н на заседании 9 ноября 1954 года сто
роны согласились считать такие нерасследован

ные жалобы урегулированными.) 

3. В октябре было не только меньше жалоб, 
но также - за исключением инцидента с судном 

«Ват Галим», который в данном докладе не рас• 
сматривается,- инциденты были менее серьезны

ми, чеr.~ в сентябре. 



4. Однако тот факт, что после ·примерно трех 
спокойных недель в течение последней недели 
октября имело riecтo · ·возобновление инцидентов, 
ос,обенно в районе, контролируемом Израилем, 
причем некоторые из них - серьезного характе• 
ра, показывае1 , что ослаблять бдительность не 
следует. 

5. Приложенные к данному докладу таблицы 
показывают, что из числа расследованных жа

лоб Етипта в сентябре имели место три случая 
пересечения демаркационной линии вооруженны
ми группами с территории, контролируе·мой Из - · 
раилем, открывавшими огонь по египетским по

стам, и восемь случаев открытия изра·ильтянами 

огня через демаркационную линию, а в октя

бре - четыре случая перехода демаркационной 
линии вооруженными -группами с территории, 

контролируемой Израилем, и один случай при
менения огня израильтянами через демаркаци

онную линию. 

6. Из. числа израильских жалоб в сентябре 
имели место: три случая применения сильнодей
ствующих взрывчатых веществ лицами, .просочив

шимися с территории, ·контролируемой Египтом; 
пять случаев нападения н а израильтян или~о
се,1енцев лицами, просочившимися с территории, 

контролируемой -Египтом; пять случаев открытия 
огня египетской стороной через демаркационную 

линию. В октябре имел место · один случай ин
фильтрации с территории, контролируемой Егип
том, с использованием взрывчатки; три случал 

вооруженных нападений лиц, просочившихся с 
территории, контролируемой Египтом, и три слу
чая открытия огня египетской стороной через де
м арка ционную линию. 

7. Указанные выше инциденты имели своим ре
зультатом: 

Сентябрь: 1 егип етский солдат и 1 .арабская 
девушка были ранены, 2 гражданских лица 
арабской нацноналыюсти похищены; 3 граждан
ских лица израильской национальности и 1 из
раильский бедуин убиты, 3 израильских гражда
нина и 3 израильских бедуина ранены, 2 изра
ильских бедуина похищены. 

Октябрь: 4 арабских просочившихся лица уби
ты, 3 египетских солдата и 1 арабскнй гражда
нин ранены; 4 израилыских бедуина ранены. 

С территории под контролем Израиля было 
похищено: 

Сентябрь: 470 метров ирригационных труб; 
5 ирригационных устаноsок; 75 животных. 

Октябрь: 346 метров ирригационных . труб; 
118 верблюдов; 200 овец и коз. 

8. Большое число инцидентов продолжает 

иметь место в районе демаркационной линии, 
разделяющей район Газы, контролируемый Егип
том, от района, контролируемого Израилем. 
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9. Согласно последнему ежегодному докладу 
директора А_гент,ст~~ Организации Объединен
ных Наций по оказанию помощи ·палестинским 
беженцам и их трудоустройству на Ближнем 
Востоке , (А/2717), в районе ,Газы находятся при
мерно 312 ООО человек (:местное население, не 
считая палестинских беженцев,- около 100 ООО; 
палестинские беженцы: 212 600 в июне 1954 
года). 

10. Египетские ·власти в районе Газы отвечают 
за охрану демаркацио!-iной линии с . их стороны 
и предотвращение попыток от.11.ельных лиц или 

групп перейти на территорию, контролируемую 
Израиле~~. в целях мародерства или в иных це
лях. 

11 . Израильскпе власти несут такую же о_твет
ственность на своей стороне демарк_ационной ли
нии в отношении израильтян, пытающихсн перей
ти в район Газы. 

12. Израильтяне считают своей главной проб
лемой .предотвращение инфильтрации из района 
Газы на территорию, контролируемую Израилем. 
Как указано выше, египетские власти также не
сут ответственность -за решение этой -проблемы. 

13. У меня сложилось мнение, что кроме тех 
мер, которые обе стороны принимают в односто
роннем порядке, было бы полезно рассмотреть 
возможность принятия согласованных мер, та

ких как: 

а) патрулирование наиболее уязnнмых участ
ков демаркационной л11нш1 совместными ,патру
лями, состоящими из машин каждой стороны и 
Организации Объединенных Наций; 

Ь) проведение переговоров с целью заключе
ю1я соглашений ~1ежду командирами на местах, 
в общем соответствующих Израильско-иордан
скому соглашению командиров на: местах, кото

рое было в силе до 1 июня 1954 года; 

с) сооружение двойной линии колючей прово
локи вдоль определенных участков демаркаци

онной линии; 

d) укомплектование всех передовых постов и 
патрулей регулярными войсками Египта и Изра
иля. 

14. Я заблаговременно передал обеим сторонам 
копии настоящего доклада и предложил как 

можно быстрее провести неофициальное заседа
ние для обсуждения изложенных выше пр_едло

жений. 

. 
(Подпись) Е. Л . М. БЕРНС 
Г ен.ерал-1,tайор, начальник 

штаба Орган.а Организации 
Объединенных Наций 

по н.аблюден.ию за выполнен.ие.м 
условий перемирил 



Дата 
инцидента 

2.9.54 

3.9.54 

3.9.54 

4.9.54 

6.9.54 

5.9.54 

4.9.54 

6.9.54 

4.9.54 

7.9.54 

7.9.54 

7.9.54 

7.9.54 

6.9.54 

7.9.54 

9.9.54 

9.9.54 

Номер 
жалобы 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

Приложение 

ЕГИПЕТСКО-ИЗРАИЛЬСКАЯ СМЕШАННАЯ КОМИССИЯ ПО ПЕРЕМИРИЮ 

Место 
на карте 

0956 0933 

Хан-Юнис 

Эль Ауджа 

Рафах 

Побережье 
Газы 

1040 1013 

Пжа'балия 

Х. Ихзаа 

1035 1010 

Х. Ихзаа 

Бетт Ханан 

Джабалня 

Эль Ауджа 

Газа 

Эль Куэай
ма 

Х. Ихэаа 

А. ЖАЛОБЫ ЕГИПТА 

/ . Сентябрь 1954 года 

Изложение жалобы 

Оrо11ь 110 еrи,петс.ким воен11ым 
i!lозициям со стороны изра

ильтян из-за демаркацио11-

31оft Лl!НИИ 

Нарушение nозд,ушноrо прост-
1ранства изранльс·ким раэве

,цывательным са~tолетом 

Израильтяне уr.рожали египет
скому офицеру -в районе 
Э.nь Ауджа 

Изранльтя,не открыли огонь по 
ет,нпетским позициям 

Нарушение воздушного nрост
ран-ст-ва 11зраильск11м раз~
дыоатель-ным самолетом 

Нарушение еr1-tпет,ск11х терр 11 -
тор11аль11ых вод ·11зраиль.сю1м 

военным кора1Sле~1 

Израильтяне открыли огонь no 
еп~nет-ским поз,щ,ням нз-за 

,nемаркационноii линии 

Н;:~ру111Рние воздушного J1рост
ранства израиль-скнм само

лето~1 

Пересечение .демаркационной 
1111111ш двумя изра.ильтя11ам11 

Огонь нз-за демаркац1101111оii 
линии 

Нарушение sоздушноrо прост
ранства тре~iя четырехмотор
ными израильскими самоле

тами 

Нарушение во~ушноrо прост
ранст.ва ,восе~1ью израильск11-

м11 с~щолетами 

Нарушен11е воздуш11оrо лрост
ранства восемью израильски 

ми самолетами 

Нарушение воздушного прост
ранства тремя израильск11ми 

самолетами 

Нарушение воздушного .лрост -
ранства восемью 11зра1111ь-

с~-ими самолетами 

Нарушение -воздушного 11рост
рансrnа -одним ·11зранль.-ск11м 

Car.'\IOЛeTOIМ 

Нарушение воздушного -прост
ранства одним израильским 

самолетом 

Сокращения. З - затребовано 
расследован не 

НЗ - не затребован9 
раttледозание 

Изложение расследования 

нз 

нз 

З. Приняты трн заяв 
ле1111я 

З. Принято ~но заяв 
лен11е 

3. Принято заяв11ение 
свидетеля 

3. Пр11нято одно заяв
ление 

3. П.р11нято несколько 
заявлен.ий 

3. Принято IICCl<Oll!,KO 

заявлений 

нз 

нз 

нз 

нз 

нз 

нз 

нз 

нз 

нз 

Решение 3 

3 Решения , суммированные в этой колонке, был11 приня- Нерасследованиые жалобы были сняты. Осталь,ные ка-
ты па чрезвычайных заседан11ях Смешанной ком11ссн11 по ходят-ся на повестке дня Комиссии. 
перемирию. 

10 



Дата 
инцидента 

8.9.54 

9.9.54 

9.9.54 

9.9.54 

12.9.54 

12.9.54 

·~з.9.54 

13.9.54 

14.9.54 

7.9.54 

31.7--'1.8-
20.8:54 
20.9.54 

25.9.5'4 

22.9.54 

28.9.54 

1.10.54 

Номер 
жалобы 

41 

42 

43 

44 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

65 

56 

57 

Место 
на карте 

0923 0323 

Эль Ауджа 

Рафах 

Бейт Ханан 

Х. Ихзаа 

Демнлнта
ризован

ная зона 

Газа 

Бейт Ханан 

Газа 

Акаб11 

27680982 

Район 
Абасана 

Эль Моr
хазт 

Газа 

Изложение жалобы 

Открытие оrня II нгладе11не 
вооруженных .tзраильтян на 

египетскую армейскую поэн 
ц11ю 

Нарушение зоздуши<Jrо nрост
•ра11ства одним израильским 

самолетом 

Нарушение 1Воздушпоrо прост
ранства одним ·нзраит,скнм 

самолетом 

Нарушение воз.душного прост
ран.ст,ва тремя нзраипы:кю,1 н 

Са)10Ле1'З111И 

Нарушение ,11оздушиоrо прост
ранства одн11м 11зра11льскнм 

са•молетом 

Нарушение воздуш,ноrо прост-·· 
ранст,ва одним израильским . 
самолетом 

Нарушение воэдуш,иоrо nрост
ранст.ва одним нзраильским 

самолетом 

Нарушение· воздушного прост
ранства одним израильским 

самолетом 

Пересечение ,п.смаркационной 
линии вооруженным,н 1-tэра

'1\ ЛЬтянами и открытие огня 

1110 израильскому патру.~ю 

Нарушение во3.1.ушноrо прост
ранства тре)IЯ 11эра11льсю1ми 

самолетам·и 

Обстрел е1 ·1Ы10:: 1·1:.к11х поз1щиll нз 
3-дюitмовых минометов 

Пересечение .демаркац11ою1оil 
ющии и открытие огня во

оруженными 11зранльтя-11а)t11 

110 арабсюш рабочим. Одна 
д~ву,wка ранена 

П~ркечение .международ1101't 
,rраmщы; оrонь :по арабам и 
·nох,ище1ще изранльтянам11 72 
арабов 

Огонь . по еm111етскнм apмefl-
• · СКНМ ,ПОЗIIЦИЯМ из-за демар

·кационной n111111н. Один че
ловек ·ра-нен 

Огонь и артобстрел еr11'!1етс-
кнх армейских 1110.зиций нз-за 
демаркацио1шой лин11и 

Нарушение 
вод 

2. Октябрь 1954 zода 
территориальных 

11 

Изложение расследования 

3. Следы ()ДНО!! маши• 
ны. Принято заявле -
1111е 

нз 

нз 

нз 

3. Заявление свидете
ля 

нз 

3. Приняты заявления 

нз 

3. Нес1<оль1<0 следов -
одна nупя. Два за
явления 

3. Принято заявление 

нз 

3 . Следы, 30 пустых 
. 11атроио:в с израиль

ской маркой. Заяв
ле1111е ·раненой де
.:вушки 

3. Следы ~вух машин. 
Следы неtl<ОЛЫ<-ИХ 
'Человек, обутых .в 
сапоги. Прюняты за
явления 

3. Следы и -пустые па
троны на израиль

ской стороне демар
J<а1щониой л11н1111. 
Приняты зая,вления 

ОСJ<олкн и остатки 
·1,11111 с надписями на 
еврейском языке. 
Следы 'Четырех ма
.ш1111 

Допрос береговой по
щщии 

Решение 3 

Решает, что ;~.ан,ный акт 
является нарушени

ем статьи 11 , .nункт 
2, Общего corлawe• 
иия о перемирии со 

стороны Eninтa. 
Решает, что данный 

акт я~Вляется нару

ше~mем статьи II, 
,пункт 2, Общего со
глашения о переми

рии со стороны Из
ра11ля (32-е чре.звы
чайное заседа,ние, Z 
октября 1954 года) 



Дата . .. .. fl.oмep Место 
инцидента :жалобы ни карте 

1.10.54 

4.10.54 

5.10.54 

5:10.54 

28.9.54 

11 ,10.54 

8. I0.54 

9.10.54 

9.10.54 

13 . .10.54 

13,,10.54 

14.10.54 

15.10.54 

15.10.54 

115.10.54 

19.10.54 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

Эль Ауджа 

ЭльАуджа 

Джабалия 

Беftт 
Ханан 

Суэцкий 
залив 

Восточ 
нее Газы 

0893 0860 

1083 -1044 

Террито
риальные 

ВОДЫ Га
GЫ 

Район Х. 
Ихзаа 

Бейт Ха
нан 

0898 0867 

Район 
.Лбасана 

·1008 :1018 
. ·1/25, ООО 

0987 8677 
1/25, ООО 

903798 
1/100, 
ООО 

Изложение :жадобы 

Нарушеиие статуса демилита
. . ризованной зоны Эль Ауд
жа четырьмя :вооружеиныыи 
нзраильцамк 

Нарушение остатуса демилита
рнзованной зоны Эль Ауджа 

Нарушение ,воздушного прост
ранства израильскими само

летами 

Нарушение воз.душного nрост
.ранства • одним израильским 

самО,/\етом 

«Бат Галим:., торговое изра
ильское судно, вошло в еrи

•nетские территориальные во

ды fl отк,рыло ,ОГОНЬ ·ПО д,вум 
егm~еl'Ским рьtбачьим лод
кам. Два рыбака убиты, за 
тонула одна рыбацкая . лод
~а 

Изгнание израильтянами араб
скаrо мальчика 

Огонь ,no египетскому 1J1атрулю 
нз-за демаркационной пн
·Юtи 

Гру,лпа просачившихся лиц co
·вepurnna неу.ца<ъную попытку 

украсть аnельси11ы 

В ооруженная ~1зраиnьСJ<ая лод
ка напала на несколько 

арабс.ких рыбацких лодок 

Нарушение воздушного nрост
ранства оцн11м израильским 

сl!'мопеrом 

Нарушение воздушиото просr
ранст:ва одним 11эра 11пм:ким 

самолетом 

Вооруженные израильтяне, о,де • 
тые в хаки, пересекли .це

)1а ркац11онную пинию 

Нарушение . воздушного nросr
,ранст.ва изра11пьским11 само

петаr,Iн 

Четыре вооружениых 11зраипь
тянипа •Пе.ресек.~и ~Цемаркаци

о.иную пинию 

Три вооруженных нэра11пьтя -
11ина ,пересекли демаркаци

онную ЛIIНИЮ 

Четыре вооруженных израипь
тяии11а пересекли демарка

щiон,ную пинию и вернулись 
в Израиль 

12 

Изложение расследования 

Принято 11есколько · з а
явлений 

Н11какнх следов. При
нято эаявле~rnе 

При,нято несколько за
явлений 

нз 

Рае<:педО'Вано rpy.nnol! 
наблюдателей Орга
низации Объед11нен
ных Наций. Принято 
несколько заявлений 

Принято несколько за
явлений 

•НЗ 

нз 

нз 

Допрошен свидете.пь 

Допрошен свидетель · 

Военные .. на'блюдателн 
Орrаю1зацю1 Объе
диненных HaLl}lй гн
де1t11 следы, . пересе
кающие демаркаци

онную ли,нию. При
нято нескопь1<0 заяв

лений 

П!)1!нято несколько за
~вленнr1 

Военные наблюдатели 
Организации O6ъеди
.ненных На!l'Ий ,виде
ли спеды , пересекаю
щие демаркаuионf!ую 

пинию. Приняты за; 
явления 

нз 

Военные наблюдатели 
Орга1rизации Объе
диненныJС Наций об• 
наружи.пи следы, пе

ресекающие де.марка

ционную линию в 

двух f!а,nра,впениях. 

ПрJ1нято неско11ько 
заявлений 

Реще1:1ие 3 



Дата 
инци.дента 

18:10.54 

19.10.54 

19:10.54 

22.10.54 

' 26.10.54 

30.10.54 

Номер Место 
жаАобы на карте 

74 

75 

76 

77 

78 

80 

Район Ра• 
фаха 

РаАон 
Ха11 
Юнис 

Район 
Абаса11а 

1073 "1043 
1/100, ООО 

1088 1048 
•1/25, ООО 

0893 0877 

НЗАожение жаАо6ы 

Израильский самолет nролете.'1 
над районо:',\ Рафаха 

Два четырехмоторных изра-
11льскнх самолета про~rетепи 

11ад pailoнo)t Хан Ю1шс 

Два изранпъских (:амолета ,nро
лете,1н над район(}~ А6асана 

Израильтяне открыли огонь че• 
рез демаркационную пи1111ю 

8 вооруженных ·израильтян ;по
дошли к демаркац11он11ой л 11-
ни 11 ; 3 из них пересекли ее, 
заняли оr11евые позиции 11 
открыли огонь по арабу. 
Этот араб был ранен, ero 
осел был уб11т. 

Израильская разве.дывательиая 
1броне)1аши.на открыла оrонь 
'ИЗ автоматов 110 еrк,nетс:ким 

111ередовым позициям. Ране· 
~ы егн.петские солдаты 

И эло:жение расс,1едования 

Военными иаблюдате• 
лями Организации 
Объединенных На• 
ций 11ринято 11е• 
сколько заявле11ий 

Военными :наблюдате• 
Jшми Организации 
Объединенных На• 
.ций принято несколь• 
ко зая,влений 

нз 

нз 

-Следы обнаружены во• 
еиными 11аблюдате-
ля•ми Организации 
Объединенных На-
ций. Принято не• 
сколько заявлений 

Вое1t11ы~ш наблюдате• 
лями Орrаю1зации 
Объединенных Нац11й 
обнаружены остат,К11 
11 оскоЛJ<.И мин. При• 
нято несколь-ко за • 

явлений 

В. ЖАЛОБЫ ИЗРАИЛЯ 

1. Сентябрь 1954 года 

Решение 3 

Наруu1ение Израиле).1 
статьи 11, · пункт 2, 
Общето соглашения 
о f!е.ремирни 

Нарушение Израилем 
статьи 11 , nункт 2. 
Общего соглашения о 
оерем11рии 

Примечание: Звездочка 'За номером жалобы означает, что данный ,инцидент является од,ннм 1rз тех, о которых шла 
речь в статье газеты сДжерузалем пост» от 5 октября 1954 года 

Дата 
инцидента 

1.9.54 

2.9.54 

2.3.9.54 

3.9.54 

3.9.54 

4.9.54 

5.9.54 

5.9.54 

3.9.54 

Номер 
:жа,1обы 

46 

47 

49 

бО 

61• 

52 

53 

54 

55 

Место• 
на карте 

Поселок 
Гевулот 

По·се.пок 
ТалмеА 
Яфе 1122 
11 35 

1078 1007 

Поселок 
Паттиш 

1393 8873 

Поселок 
Шова 

1047 0966 

1020 0960 

1020 0960 

Иможе.ние ЖаАобы 

Г.руппа просочкошихся лиц СО· 
вершила безуспешную по• 
,пытку украсть двух J<оров 

}<ража nросоЧJивwим11ся лица• 
ми 108 метров труб 

J<ража просочившимися лицами 
.пяти амери-ка11ских труб 

J<ража 126 ме1'ров труб 

Взрыв t11a 'МОСТУ в ЭАн Не• 
тафнм 

Кража 50 метров т,руб 

Израиль.ский патрупъ стол-
к11улся с группой просочив• 
.шихся лиц 

Израильский патруль столкнул • 
ся с тремя просочившимися 
арабами и тремя ослами 

Израильский патруль столкнул. 
ся с .группой ,nросОЧИ•В!DJ!ХСЯ 
лиц 

13 

ИЗАожение рассАедования 

нз 

3. Следы 80СЬМ11 че• 
ло·век, ведущие 1< 
демаркационной ли• 
нии 

З. Следы Не(}буrых лю• 
дей И д'ВуХ ОСЛОВ 
обнаружены, но 11оте
ряны 

3. С.nеды ,необутых лю• 
дей и двух ослов 
обнаружены, но по· 
теряны 

3. Нихак11х следов. 
Следы взрыва. Серь• 
езных повреждеииl'{ 
мост не получил 

3 . Никаких следов. 
Принято зая,вление 

нз 

Жал(}ба была онята 

НаАдены следы, При• 
иято несколько эаяв• 

11 е11ий 

Решение 3 



дата 
и1щидента 

5.9.54 

4.9.54 

5.9.54 

4.9.54 

7.9.54 

7.9.54 

11.9.54 

13.9.54 

12.9.54 

15.9.54 

20.9.54 

21.9.54 

20.9.64 

23.9.54 

Номер Место 
жалобы на карте 

56 0919 0645 

57 1054 •1016 

58• 1220 1000 

59* 120035 

60* 1098 1038 

61 

62 

63 

64 

65 

67 

68 

69 

71 

1480 9090 

09640936 

Район Б1rр 
эль Му
аллага 

1037 ·1012 

Шейх 
Набхан 

109 30.S 

Поселок 
.Веер.и 

Эйн Ха
wелоша 

Поселок 
Шува 

Изложение жалобы 

Израильсю1й патруль столкнул
ся с дву·мя просочившимися 

ЛIЩаМИ 

Пере<:ече11:ие деыаркацион11ой 
линии тремя египетскими 

просочившимися лицами 

Убийство нзра ильсхоrо трак
ториста JJросочн,вшюшся л11-

цам11 

Группа из 20 вооруженных 
арабов пересе-кла междуиа
род11ую границу и на11ала 

.на лле~tя израильских беду11-
1iов. Один бедуин был убит, 
~ва дpyru1x ранены. Похище
ны о,вцы, козы II верблюд 

Взрыв основной водопровод~ой 
трубы .просоч11вшимися ли-
цами 

По11ы1<а apatkкoro nросочивше
rося л11ца 

Изра11льск11i1 .патруль обстре
л11н чере., 111.-емаркащщнную 

JIИНИЮ с двух египетских 

,ПОЗIIЦIIЙ 

Группа из 20 араt>ов пересек
ла международную границу 

и ва•пала на лле-мя нзранль

еких бедуинов. Один ранен, 
один похищен 

Ет11петск11i1 'ВOCII IIЫil пост ОТ· 
крыл огонь ,по израильскому 

трактористу ,из-за демарка

ционной ЛIIHИII. Потерь •Не 
было 

Поимка двух арабских детей 
восьмилетнего возроста на 

изра11ль-ской территорю1 

Нападение на племя изра1111Ь• 
ских бедуиноо~ вооруженной 
rpyinnы арабов, которая ле• 
.-ресекла демаркационную ли

ш1ю 

Пои-мка на израипьской терри• 
тории о:дно·го вооруженного 

просо"!и.вшегося лица 

}(ража nросоч11вшимися лица
ми 90 метров труб s1 nяти 
11рригационных уста1101100< 

Кража просоч11,вшнмися лица
.ми 30 метров т.руб 
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Изложение расследования 

3. Осмотрено тело од• 
1toro убитого nросо
,чившеrося л·ица 

нз 

3. Обнаружены следы 
двух чсл()век, веду

щие :к де~1аркациои

ной ЛIHIIIИ 

3. Обнаружены следы 
людеi~, коз , овец и 
верблюдов. Приняты 
заявлеп11я 

3. Следы четырех чело
век, ведущие к де

маркац11011ной лиюш 

3. Наблюдатель Орrа
ю1зац1111 Объед11иен
ных Haц11il nр11су,т
ствовал прн сдаче 

арабского просоч11в• 
шегося л11ца 

3. РасСJ1едование не 
~ало оn.ределенных 

материалов 

3. Обliаружены следы, 
пересекающие де

маркационную л111111ю 

3. Принято одно за1t11· 
лен11й 

нз 

3 . Найдено 14 пустых 
111атронов. Следы 11е· 
обутых людей. Сле
ды верблюдов. При
нято несколько заяв , 

пений 

з. П.р'l!НЯТО ОДНО за-
явление 

3. Обнаружены следы, 
!Пересекающие демар-

кац,иоиную линию. 

Принято несколько 
заявле1111й 

3. Обнаружены следы. 
Принято несколько 
ааявлен11й 

Решение 3 

Постановляет, что этот 
враждебный акт яв
ляется грубы~~ ifару
шение,м статьи V, 
пункт 4, Общего 
соrлашеаия о пере· 

мирю~ ео стороны 

Египта 

Постановпяет, что этот 
аrрессявныi1 и враж
дебный акт саботажа 
,против Израиля яв
ляется гру(Sым нару
шение~~ статьи II, 
пункт 2, Общего со
rлашен11я о nерещ1-

·рю1 



Дата 
и1щидента 

22.9.54 

;19.9.54 

:20.9.54 

:20.9.54 

:22.9.54 

24/25.9.54 

23.9.54 

"24.9.54 

24.9.54 

25.9.54 

24/25.9 

27.9.54 

28.9.54 

28.9.54 

27.9.54 

28.9.54 

1.10.54 

29.9.54 

14.9.54 

Номер Место 
жалобы на карте 

72 Побережье 
•М11,rдаль 
Аwкелои 

74 1430 8812 

66• 

70 Раf1он 
1Шейх 
На<5хан 
0946 0924 

73 0901 0823 

75 Шарше-

76 

77 

78 

79• 

80 

81 

82 

83 

85 

84 

86 

87 

88 

рет «G» 

Тал~1ей 
Яфе 

ЭАн Ха
шелоша 

Шарше
рет 

1127 11 73 

137 063 

Поселок 
Омер 

0916 0904 

0918 0895 

Поселок 
•Шува 

Поселок 
Шарше· 
рет 

Поселок 
Шу.ва · 

Миrда,1Ь 
Ашкелон 

Беершеба 

Изложение жалобьt 

Нарушен,ие израильских тер• 
,риториальных вод пятью ры

бацкими лодка~щ 

Пои~1ка на вэра11льской терри
тории арабского лросо•тв
шегося лица 

Четыре ара·бских 1ПросочнвШ'ИХ· 
ся лица ранили тракториста 

и взорвали дом 

Египетский передовой ,пост от
·крыл огонь 110 дву.:11 изра

ильским солдатам через де

•маркационную тшню 

Еrипетскиil передовой пост от• 
·кры,~ огонь по израильско~1у 

патрулю цереэ демаркацион

ную ЛIIНИIО 

Кража двух ослов просоц11в
wим11ся лица~1и 

Просоц11вшие-ся .1tица 6ыли об
наружены, но скрыли-сь 

Просоцившиеся лица были об
наружены, но скрылись 

Вооруженные .просочи,вшиеся 
лица открыли огонь ло ох

ране поселка 

Два израильтянина убиты и 
два ранены :пятью вооружеи

ны~rи ,просочившимися тща

ми 

Вооруженные арабы напали па 
племя нзра11льск11х бедуинов. 
Похищено семь верблюдов и 
одна лошадь 

Кража двадцати вербл~до·в 
·племени израилы:к-их беду11• 
нов вооруженными llросочив

шюш~я лицами 

Еr11·петский сторожевой пост 
<>n<рыл ог.онь no израильско
му патрулю через демарка

ционную линию 

Егнnет.ские солдаты перешли на 
израильскую территорию 11 
открыли огонь 110 изра11ль• 

скФ1у ·наблюдательному пун• 
·КТУ 

Просоч11вшиеся лица -произвели 
безуспешную JIО'ЛЫТКу ПOXII · 
тить водопроводную трубу 

Гру,nпа :nросо,чившнхся лнц со• 
!Вершила ,безуспешную ,по-
.пытку nохитпть тру6ы 

Вооруженные nросочи,вшиеся 
тща открыли огонь по по• 

селху Шува и 1!1ох11т11ли 36 
метров труб 

Пои~rка ара'бскоrо просоч11вше
:rося лица 

По1rмка трех вооруже.11ных 
1!1росоч:ившихся лиц 
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Изложение расследования 

нз . · 

3. Принято Од'Н<>' заяв
ление 

З. Осъ~отрен взорва11-
11ыil трактор II обна
ружены следы лю

дей, .ведущие к де-
1,1 а ркац11011ной ЛIIHIIII 

3. У<Sедитепьных мате
-р11алов нет 

·3, Убедительных мате
риалов 11ет 

3 . Принято одно заяв
ление 

3. Пр1iиято ~но заяв
ление 

3. Принято одн_о заяв
ление 

3. С1iЯТО 

З. Обнаружены с.1еды, 
,ведущие к демарка

ционной ли.нии 

3 . .Обнаружены следы, 
од:нако их не уда• 

лось llроследить до 

.rраницы 

3. Обнаружены следы, 
однако ,11х 11е уда

лось проследить до 

демаркэц11011ной л,И· 
111111 

3. \Принято од,но зая,в
пение. У.бедительных 
111атериал-ов fleт 

3. •Обнаружены следы 
от ~ до -демаркащ1-

оппой ,11111ин. Приня
то .несколько заяв• 

пений 

нз 

•НЗ 

3. -Принято одно заяв
ление 

3ая·вление св11детеля 

Несколько заявлений 

Решение 3 

Резолюция не 'Принята 
(30-е чрезвычайное 
заседание, 2 октября 
1954 года) 

Поста11овляет, 'ЧТО этот 
агрессивный акт nро
т~в Израиля являет
ся грубым .наруше-

нием со стороны 

Еrи.nта статьи 11, 
пункт 2, Общего со· 
тлашения о 1nерем11-

рни 



Дата 
инцидента 

1.10.54 

12.10.54 

12.10.54 

23.10.54 

8/9.10.54 

9.10.54 

4:10.54 

15:10.54 

19.10.54 

15:10.54 

22.10.54 

23.10.54 

23.10.54 

25.10.54_ 

26.10.54 

26.10.54 

Номер 
жалобы 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

1100 

•102 

•103 

·104 

105 

Место 
на карте 

Ашкелон 

Цур Маон 

К:исуфи,м 

Гилаад 

1073 1092 

Район 
Шейх 
На·бха,н 

Район 
Эйлат 

Мефал
лзим 

йихини 

Мишмар 
Ханеrев 

Вблизи 
Омера 

Баркия 

Саад 

10761008 

Саад 

Берар 
Хайиль 

Изложение жалобы 

Нарушение 
·ВОД •ПЯТЬЮ 

~ами 

Безуспешная 

территориальных 

рыбацкими лод-

попытка кражи 

Кража просочившимися лица
ми 1Восьми водопровадных 

труб 

Похищение просочившимися 
лицами религиозной релик
вии из синагоги 

Обнаружены два .просочивших
ся лица. Оди,н был убит, 
дру,rой бежал 

Поимка израильтянами просо
чившихся лиц 

Одно .просочиашееся лицо пере
секло международную грани

цу и было задержано 

Просочившиеся лица nересекли 
демаркационную линию и 

похитили ,водопрово-дную тру

бу (около 60 метров) 

Просочившиеся лица .пересек
ли демаркационную линию и 

похитили водопроводную тру

,бу (50 метров) 

ПрGсоч,ившиеся лица соверши-
ли безуспешную попытку 
кражи 

Вооруженные просGчи,вшиеся 
лица напали на бедуинов и 
,похитили четырех веоблю

.цов. Один израильский беду
ин был ранен 

Просочившиеся лица похитили 
теленка 

Просочившиеся лица похитили 
60 мет.ров вадопроводной тру
бы 

Просочи,вшиеся лица взорвали 
<>сно,вную водопроводную ли

нию 

Просачивание и кража (весы, 
50 пустых мешков, 4 кипы 
земляного ореха) 

Вооруженные просGчи.вшиеся 
лица открыли огонь по трак

тористу 

16 

Изложение расследования 

Заявление 

нз 

нз 

нз 

Обнаружены следы, 
.ведущие через де

маркационную ли

нию. Приняты заяв
ления 

Приняты два заявле
ния 

Просочи,вшееся лицо 
было ~П.оnрошено во-
енны~ш наблюдате-
лями Организации 
Объединенных На
ций 

Военные наблюдатели 
Организации Объе
диненных Наций об
наружили следы, ве

дущие к демаркаци

онной линии и пере
секающие ее 

3. Обнаружены следы 
в сторGну демарка

ционной линии. При
нято заявление 

нз 

Военные наблюдатели 
Орrаниэации Объе-
1диненных Наций о·б-
наружили следы. 

Принято несколько 
зая,влений 

Военными наблюдате
лями Организации 
Объединенных На
ций принято несколь
ко заявлений 

Принято несколько за
явленнй. Обнаружены 
следы, ·ведущие к 

демаркационной ли
нии 

Военные наблюдатели 
Организации Объе- · 
.циненных Наций об
наружили следы, ве

•дущие к месту ин

цидента и от него. 

Принято зая,вление 

Военными наблюдате
лями _Организации 
Объединенных На
ций принято несколь
ко заявлений 

Приняты заявления 

Решение 3 

Етипет был признан 
виновным 



Дата 
инцидента 

26.10.54 

ЗО.10.54 

29,10.54 

28/29.10.54 

30.10.54 

30.10.54 

28.10.54 

31.10.54 

Номер 
:жалобы 

106 

107 

108 

109 

110 

112 

113 

Место 
на карте 

0923 0317 

0897 0866 

11 0 036 

Иошивья 

0948 0921 

Тель 
Реем 

Шарше
рет 

Маслал 

Изложение жалобы 

Со ~стороны египетской ,позиции 
6ыл {)ТКрыт огонь через Ъ!еЖ 
дуяародпую границу ло во

е-нной машине 

По израипьскому патрупiо от
крыт снпьный огонь из авто

_матичес.кого оруж\!я через 
демаркационную nИ,НИЮ 

Вооруже11ная баи.да с египет
ской территории напапа на 
rrлемя бедуинов, три ,изра
илы:ких бедуина были ране• 
Зibl 

Просачива·иие и кража (35 
метров ирригационных . труб) . 

Ст-рельба египтян -через демар
кационную пии11ю no изра

ильскому передовому "осту 

Просачивание и кража (100 
метров ирр11гацио11ных труб) 

Просачивание и кража (одеж
да и кухонная утварь) 

Проса-чивание и кража (одеж
.ца н кухонная утварь) 
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И зло:жение расследования . 

Военным·и ·Наблюдате • 
ляm~ Организации 
ОбъедияенJ(ЫХ Нац11й 
принято несколько 

заявлений 

Обнаружены :воронки 
от трех мни. Приня
то нескольхо заяв

пеи.11й 

Допрошен пленный, 
об11аружены следы, 
mересекающие меж• 

дународиую границу. 

Приняты зая·олення 

нз 

Приняты заявлеН'Ия 

Пр11няты заявления 

нз 

нз 

Решение 3 

Нарушение Египтом 
статьи 11, пункт 2, 
Общето соглашения 
о ,пер~мир:11и 

Нарушение Египтом 
06щеrо соrлашен-ня 
о перемирии 



ДОКУМЕНТ S/3323 

Доклад начальника штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за вы
полнением условий перемирия в Палестине от 
25 ноября 1954 года на имя Генерального Се
кретаря относительно инцидента с судном «Бат 
Галим» 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 ноября 1954 года] 

Имею честь доложить Совету Безопасности ел~ 
дующее. 

1. После заявления, сделанного Председателем 
Совета 11 ноября 1954 года на 685-м заседании 
Совета Безопасности, египетская и израильская 
делегации в Смешанной комиссии по перемирию 
на ее заседании 16 ноября согласились выбрать 
из числа находящихся в ее повестке дня жалоб 
несколько наиболее важных (всего ,семь), кото
рые они обсудят сразу же, и 18 ноября рассмот
реть египетскую жалобу относительно инциден
та с судном «Бат ГалиМ>>. 

2. Жалоба Египта, представленная 6 октября 
1954 года, сформулирована следующим образом: 

«1. Рано утром 28 сентября 1954 года изра
ильское торговое судно «Бат Галим», команда 
которого со,стояла из 10 израильских граждан, 
вошло в египетские территориальные воды в 

районе Суэцкого залива в нескольких милях 
к югу от маяка Порт Рок. Экипаж судна от
крыл огонь из автоматического оружия по двум 

египетским рыбачьим лодкам, находящимся в 
указанном районе, потопил одну из них, в ре
зультате чего погибли два египетских рыбака 
по имени Абд эль Азиз Сабри и Мохамед Ха
мид эль Талатини. Другая лодка в результате 
обстрела была повреждена, но ее экипажу уда
лось добраться на ней до берега. 

2. Это нападение, совершенное вооружен
ными израильскими гражданами в пределах 

• египетских территориальных вод, представляет 
-собой грубое нарушение Общего соглашения 
о перемирии. 

3. Необходимо произвести расследование». 

3. После получения .просьбы Египта о рассле
довании были приняты совместно с египетскими 
властями меры к тому, чтобы группа из трех на
блюдателей Организации Объединенных Наций 
провела расследование в Египте. Э-rо расследо
вание продолжалось с 10 по 16 октября 1954 
года. 

4. Группа заслушала и допросила •старшину 
пограничного полка, командира поста Абу Дара
га, который заявил, что 28 сентября 1954 года 
один из рыбаков доложил о нападении на ры
бачьи лодки; офицера, командира на участке 
границы в Суэце, который заявил, что он получил 
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донесение с .поста Абу Дараг; паспортного ин
спектора в Суэцком порту, который заявил, что 
офицер, командующий на участке границы в Су
эце, запросил его по телефону, не входило ли в 
залив небольшое судно, описанное рыбаком; го
сударственного советника, который был одним 
из членов комитета, осмотревшего «Бат Галим»; 
командира береговой охраны в Суэце; замести
теля командира пограничной охраны в Суэце; 
главного судебно-медицинского эксперта каир 1 

ского округа, который осмотрел одну из египет
ских рыбачьих лодок на предмет обнаружения 
пулевых пробоин или следов; директора пале
стинского департамента военного министерства, 

который заявил, что египетское правительство 
претендует на то, что его территориальные воды 

простираются на шесть миль от берега и что весь 
Суэцкий залив относится к египетским террито
риальным водам. 

Наблюдатели Организации Объединенных На
ций далее заслушали и допросили д·вух египет
ских рыбаков, которые заявили, что находились 
,в одной из двух рыбачьих лодок, якобы атако
ванных судном «Бат Галим», а также третьего 
рыбака, который заявил, что он находился по
близости на «базовой лодке», которая не под
верглась нападению. Наблюдатели Организации 
Объединенных Наций осмотрели эти две лодки. 
Они также допросили рыбака, который заявил, 
что является двоюродным братом одного из 
двух рыбаков, которые якобы находились в тре
тьей лодке, потопленной судном «Бат Галим». 
Наблюдатели Организации Объединенных Наций 
заслушали и допросили хозяина и экипаж судна 
«Бат Галим» (всего 10 человек). Они также по
сетили это судно. На баркасе, принадлежащем 
Всеобщей компании Суэцкого канала, они совер
шили поездку к предполагаемому месту инциден

та, которое было указано египетским военным 
кораблем. По словам капитана баркаса, оно на
ходится примерно в 15 морских милях к югу 
от маяка Ньюпорт, приблизительно · посредине 
залива. Оба берега ясно видны. Согласно мор
ской карте, глубина составляет 28 фатомов 
(примерно 50 метров). Наблюдателям Организа
ции Объединенных Наций был предъявлен судо
вой журнал корабля и другие документы. 

5. 18 ноября 1954 года Смешанная комиссия 
по перемирию собралась, как и было условлено, 
для рассмотрения жалобы Египта. В начале за-
седания старший израи.т1ьский делегат предложил 
принять предложение египетского представителя 

в Совете Безопасности о том, ·чтобы Комиссия 
одновременно обсуждала и жалабу Египта, и 
израильское заявление, так как они относятся к 

одному и тому же инциденту. Заявление Изра
иля от 8 октября 1954 года гласит: 

«Я хотел бы сослаться на жалобу Египта 
No 62-54 от 6 октября 1954 года и в соответ
ствии со статьей Х, пункт 7, Египетско-изра
ильского общего соглашения о перемирии 
представить при сем протест Израиля против 



совершенно необоснованных утверждений, со
держащихся в указанной выше жалобе. 

Утверждения, содержащиеся в указанной 
выше жалобе Египта, являются грубым иска
жением и явно предназначены служить ма

нев,ром, чтобы помешать быстрому освобожде
нию судна «Ват ГалиМ>> и его команды. 

Ввиду серьезных обвинений, содержащихся 
в жалобе Еrнпта, и печальных обстоятельств 
данного дела имею честь просить, в соответст
вии со статьей IV, пункт 3, правил процедуры, 
немедленного расследования и созыва чрезвы
чайного заседания Египетско-израильской сме
шанной комиссии по перемирию для рассмот
рения этого вопроса». 

6. После получения просьбы Израиля предсе
датель Смешанной комиссии по перемирию на
правил одного наблюдателя Организации Объе
диненных Наций в Тель-Авив, чтобы заслушать 
и допросить генерального агента судоходной 

компании, которая владеет судном «Бат Галим». 

Председатель также решил созвать чрезвычай
ное заседание, ка•к предусмотрено ·в заявлении 

Израиля. На заседании 21 октября 1954 года, 
которое продолжалось до 23 октября ·включи

тельно, были рас.смотрены процедурные вопросы, 
поднятые старшим египетским делегатом . Заяв
ление Израиля не обсуждалось. 

7. 18 ноября •1954 года в ответ на израильское 
преодложение о том, чтобы ·жалоба Египта и за
явление Израиля обсуждались одновременно 
(см. выше, пункт 5), старший египетский деле
гат заявил, что, так как он уважает заявление 

египетского представителя в Совете Безопасно
сти, «мы ·будем на этом заседании обсуждать жа
лобу Египта и затем израильское заявление, но 
это не должно служить ттрецедентом на буду
щее». 

8. Старший египетский делегат затем пред
ставил следующую аргументацию египетской 

стороны: 

27 сентября 1954 года вооруженное израиль
ское судно под названием «Ват Га.r~им» вошло 
в Суэцкий залив 'Через египетские территориаль
ные воды и направилось через -залив no направ
лению •к Суэцу. Согласно судовому журналу, 
судно пришло в пункт в 6 милях от маяка Нью
порт ·в 1 час пополуночи (местное время). Вме
сто того ·чтобы следовать в северном направле
нии, судно по указанию хозяина маневрировало 

в направлении к югу, а затем к .северу до 5 час. 
45 мин., когда оно ·встало на якорь около Грин 
Айленд, в районе порта Суэц. В качестве дока

Другая лодка, № 90, получила несколько пуле
вых пробоин. Мохамед Баракат Ахмед, один 
из двух рыбаков, находившихся в лодке № 90, 
заявил наблюдателям Организации Объединен
ных Наций: 

« ... Когда я начал двигаться к югу, я увидел 
корабль, который дважды прошел мимо нас, 
направляясь к северу. Когда он был близко 
от нас, в нашу лодку несколько раз выстрели
ли. Я испугался, и мы вместе с моим товари
щем прыгнули в воду, чтобы укрыться от пуль. 

Мы были в воде и кри'Чали, но корабль про
должал двигаться к северу. Через некоторое 
время Рейес Хелми со своей лодкой подплыл 
·к нам ... ». 

Рейес Хелми (Хелми Седдек эль Дали) заявил 
наблюдателя~t Организации Объединенных На
ций: 

« ... Два рыбака были в воде и держались за 
лодку; я подплыл к ним и спросил, что случи

лось. Они рассказали, . что слышали стрельбу 
и через некоторое время решили отправиться 
посмотреть, в чем дело. Однако их встретил 
этот корабль, похожий на маленький танкер, 
который шел навстречу им и открыл по их 
лодке огонь · из автоматов. Они спрыгнули в 
воду, чтобы спрятаться от пуль, и держались 
за борт лодки. Услыша·в все это от них, я взял 
этих двух рыбаков, которые были в воде, в 
свою лодку ... » . 

Наблюдатели Организации Объединенных На
ций, которые осматривали лодку No 90, сооб
щили: 

«Это лодка примерно 5,5 метра в длину и 
1,6 метра в ширину. Она старая и находится 
в плохом состоянии. В ее кор·лусе было много 
пробоин и царапин, некоторые из них могли 
быть сделаны пулями калибра 6-8 миллиме
тров. Направление полета пуль, а в неко'торых 
случаях и характер следов установить было 

трудно в силу того, что кто-то явно исследо

вал пробоины каким-то орудием. Наблюдатели 
Организации Объединенных Наций в течение 
длительного времени тщательно некали следы 

пуль, но не могли ничего обнаружить. На лод
ке была надпись на арабском языке: «5-90». 

· Капитан Де Барр (один из наблюдателей Ор
ганизации Объединенных Наций) высказал 
мнение, что следы на корпусе могли быть на
несены огнем из автоматического оружия и что 

кали·бр пуль, причинивших этот ущерб, опре
делить невозможно». 

зательства, и только в качестве доказательства, Человеком, который «исследовал пробоины ка
что судно ·«Ват Галим» было вооружено, ме)!{ду ким-то орудием», оказался доктор Заки Мохамед 
1 час. и 5 час. 45 мин. приблизительно в 3 час. эль Банхави, главный судебно-медицинский 
30 мин. команда этого судна напала на две ры- эксперт каирского округа. Один из наблюдате
бачьи лодки, № 90 и 314, открыв огонь из легко- лей Организации Объединенных Наций спросил 
го автоматического оружия. В результате этого его, не пользовался ли он острым инструментом 
нападения_ пропали два рыбака из лодки № 314. при осмотре лодки. Он ответил: 

19 



«Да, я пользовался перочинным ножом, и 
когда я обнаруживал пробоину или какой-ни
будь след, я ковырял ее ножом, пытаясь най
ти пули. 

--:-- Нашли что-нибудь? 

- Да, я нашел эту пулю и этот кусочек ме-
талла от пули». 

Доклад о расследовании продолжается следу-
ющим образом: · 

. «Затем .свидетель вручил наблюдателю два 
кусочка металла, один из которых был пулей, 
а другой мог быть частью пули. На обоих ку
сочках металла были частички дерева, и по· 
внешнему ·виду можно было сказать, что эти 
два кусочка металла были извлечены из 
лодки». 

9. После того как старший египетский делегат 
изложил доводы -своей стороны, старший изра
ильский делегат заявил, что жалобу Египта труд
но рассматривать в качестве серьезного обвине

ния. Очевидно, что обвинение явно сфабрикова
но. Если бы имелись какие-либо сомнения, они 
уже давно .бы рассеялись благодаря «тактике 
проволочек», которую проводил Египет ·в отноше
нии своей собственной жалобы. Жалоба Египта 
не была внесена до 6 октября 1954 года, не ·было 
затребовано чрезвычайного заседания Смешан
ной комиссии по ·перемирию; на заседаниях 2 1 и 
23 октября старший египетский делегат обсуждал 
вопросы процедуры. 30 октября старший египет
ский делегат направил председателю письмо, за
являя. что он хnчР.т как можно скорее обсуднт1, 

жалобу Египта, однако именно Израиль, а не 
Египет был готов .предоставить жалобе Египта 
приоритет. 

. 10. Старший израильский делегат сослался на 
занвление, сделанное на одной nресс-конферен
щ1и членом египетского правительства после за
хвата судна «Бат Галим». Он сказал, что, со
гласно этому заявлению, -«Бат Галнм» напал на 
нескольких жителей и рыбаков в районе одного 
сторожевого поста на побережье Красного моря 

. с применением автоматического оружия и не-

сколько человек были ранены. · В более поздней 
жалобе, предста·вленной в Смешанную комиссию 
по перемирию, версия этого нападения ~была 
иной. В ней не ·было и речи о раненых жителях 
или рыбаках, а говорилось уже о рыбачьей лод
ке и двух пропа·вших рыбаках. Эти два рыбака 
оказались неизвестными для всех заинтересован

ных лиц. Был обнаружен двоюродный брат од-
. ного из ,пр опавших рыбаков; он не знал, где жи• 
вут его родственники. Утверждают, ~то «Бат Га
лям» наnал на рыбацкие лодки, когда они зани
мались рыбной ловлей, ночью, без ое-вещения, 
nрямо посреди Суэцкого залива. Старший изра
ильский делегат выразил с_омнение в том, что 
египетские ·власти стали бы поощрять такую 
рыбную ловлю на одном 11з -самых оживленных 
международных ·водных -путей 1! мире. Далее, 

· египетские власти, как представляется, не про
вели никакого опро'са тех экипажей судов, кото-

рые проходили по этому пути в ночь с 27 по 2S 
сентября 1954 года. Единственным судном, эки
паж которого был допрошен, является «Ват Га
лим». Ни один корабль не сообщал об ин·циден
те. Старший израильский делегат затем сослал
ся на заявления свидетелей относительно египет

ской рыбачьей лодки No 90, по которой якобы 
стрелял «Бат Галим». Доктор Заки Мохамед 
эль Ванхави, главный судебно-медицинский экс
перт каирского округа, нашел лодку в хорошем 
состоянии; ·наблюдатели Организации Объеди
.ненных Наций считают, что она старая и, кажет
ся, находится в :Ллохом состоянии. Доктор Заки. 
Мохамед эль Банхави обнаружил в ней только 
пулевые пробоины и царапины: наблюдатели 
Организации Объединенных Наций обнаружили 
много отверстий и царапни, часть которых могл:i 
быть сделана пулями. Что касается рыбаков с 
другой лодки, которая исчезла, то оказалось не
возможным найти водолазов, которые занялись. 
бы их поисками. 

11. Старший израильский делегат, -сделав из 
сказанного выше вывод, что приписываемый ин

цидент вообще не имел места, утверждал, что
даже если такой инцидент и произошел, нет ни
каких причин связывать его с судном «Ват Га

лим». Он указал, что старший рыбак с «базовой 
лодки» и два рыбака с лодки No 90 сумели в, 
темноте безлунной ночи разглядеть желтую ды
мовую трубу корабля, который несколько раз 
проходил мимо них. Однако «Ват Галим» не
имеет дымовой · трубы, это щ>торное судно. Они 
также утверждают. что разглядели R зту безлун
ную ночь танкероподобныи ·силуэт «Ват Гали_м». 
Затем старший израильский делегат сослался на 
официальную ноту министерства иностранных 
дел Египта, которая цитировалась 14 октября 
1954 года представителем Египта в Совете Бе
зопасности. ·В ноте заявлялось: «Лоцман ( стар
ший рыбак) находился в крайней северной точке. 
а две небольш11е лодки были расположены со
ответственно в ·центре и в крайней южной точке. 

Между каждой из лодок было расстояние в 2 
километра» (682-е заседание, пункт 136). Одна
ко на вопрос: «>Как вы обычно поддерживаете 
связь между своими лодками?», один из рыбаков 
в лодке № 90, находившейся в центре, ответил: 
«Я не могу поддерживать связь в темноте с дру
гими лодками, но когда началась -стрельба, я 

слышал, как •кричали люди в другой маленькой 
лодке». Старший израильский делегат заявил, 

- что -«другая маленькая лодка», якобы потоплен-
ная огнем из ручного оружия, никогда и не су

щество·вала. Что касается лодки No 90, согла·сно 
заявлению египетских рыбаков, она подверглась 
огню из автоматического оружнн II наполнилась 

водой, так что «базовая лодка»; которая ·взяла 
ее на буксир, должна была направиться к блн-

. жайшему пункту побережья. В ·этой связи стар
ший израильский делегат напомнил, что лодка 
была осмотрена доктором Заки Мохамед эль 
Банхавн (см. выше, пункт 8) и обнаруженными 
им доказательствами являются одна nуля и один 

кусочек металла, который, ло словам наблюда-
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теля Оrганизации Объединенных Наuий, видев• 
шеrо его, «мог быть частью пули». Египетский 
эксперт не видел ничего, кроме ~нескольких пу

левых пробо11н и следов». Чертеж рыбачьей лод• 
кн № 90 в докладе наблюдателей Организации 
Объединенных tНаций показывает три ·«отверстия 
крупнее пулевых пробоин, ,происхождение кото
рых неизвестно». Старший израильский делегат 
спросил, не будет ли «нелюбезным» предполо
жить, что эти отверстия сделаны топором. На дне 
лодки есть три «царапины, которые могли бы 
быть сделаны пулями». Чертеж показывает воз
можное направление по11ета пуль. 'Старший изра
ильский делегат утверждал, что единственные две 
пробоины, указанные на правой стороне лодки, 
расположены слишком высоко, чтобы оставить 
следы на дне ее . Так как на левой стороне лодки 
нет никаких пробоин, единственное объяснение 

· состояло бы в том, что лодка описала полный 
круг, при~1ем два рыбака держались за ее борт. 

Есть также несколько отверстий в палубе лодки, 
которые называют пулевыми пробоинами. По 
мнению старшего израильского делегат.а, высота 

судна и расстояние от него до маленькой лодки 

во время ,стрельбы образуют такой угол, что пули 
должны были бы попасть в борт лодки , а не в 
ее -палубу. Старший израильский делегат задал 
далее вопрос, почему «Бат Галим», вместо того 
чтобы нзбрать явную цель - освещенную «базо
вую лодку», .предпочел совершить ,свой акт аг

рессии против двух других лодок - небольших, 
неосвещенных и невидимых. Рыбак заявлял, что 
он слышал примерно т1шл.1\;~ть -•сорок выстре

лов. Однако, согласно заявлениям египетских 
властей и на-блюдателей Организации Объеди
ненных Наций, на корабле не было обнаружено 
никакого оружия. кроме одного не-большого не
исправного пистолета калибра 0,33. Старший 
египетский делегат оказал, что это именно то 
оружие, чьим огнем поnреждеиа лодка № 90, на 
жоторой наблюдатели Организации Объединен
ных Наций обнаружили uарапины н отверстия, 

t1скоторые из которых могли быть сдел аны пу
лями калибра от 6 до 8 миллиметров. Кстап1 
говоря, 1ш одно известное автоматическое ору

жие не имеет такого калибра. 

12. Старший египетский делегат напомнил, что 
он упомянул об этой стрельбе в качестве дока
зательства - и только в качестве доказательст

ва - того, что «Бат Галим» был вооружен. Он 
процитировал статью II . пункт 2, Общего согла
шения о перемир 11и 4, который гласит: 

«Ни одна часть сухопутных. морских илн 

воздушных военных или полувоенных сил лю

бой стороны, включая нерегулярные силы, 

не будет совершать •каких-либо военных или 
'Враждебных актов .против ·военных или полу

военных · сил другой стороны или против rраж
дан·ских лиц ,на территории под контролем этой 
стороны ... ». 

• с~1 . Оф1щиалонь1е ОТ'tето1 Совета Безопасности, четвер
тый год, Специальное дополнение № 3. 

21 

"13. Старши(! египетский делегRт сказал, что в 
рыбаков стре·ляли не в р•айоне, контролируемом 
Египтом, а в Егиnте. По~тому Смешанная ко
J\Шссия по перемирию не имеет никаких полноJ\ю·· 

чий обсуждать вопрос о том, стреляли в этих 
рыбаков или нет; это вопрос, ·подлежащий суве
ренитету Египта и египетскому закону. Он упо
минал об этом инциденте в своем заявлении 
только для того, чтобы до1<азать, что . «Бат Га
лим» был ·вооружен и, согласно стать~ II, 'Пункт 
2, Соглашения о перемирии, не имел права вхо
дить в египетские территориальные воды. Стар
ший египетский делегат сослался далее на со
глашение о судоходстве, заключенное 23 июля 
1953 года, которое воспронзведено в прилржении 
1 к данному докладу. Он ·сказал, что соглашение 
о судоходстве было заключено в дополнение к 
Общему соглашению о перемирии, потому что 
оно было засвидетельствовано председателем 
Смешанной комисси11 по перемирию. ·Соглашение 
о судоходстве, сказал он, запрещает любому ко

раблю любой стороны входить в территориаль
ные воды другой стороны, за исключением форс-· 
мажорных слу11аев. 

14. Старший израильский деле гат сказал , что 
соглашение не запрещает судам любой стороны 
входить в т.ерр11ториальные воды другой стороны. 

15. Старший египетский делегат затем пред
ставил проект резолюции (тот лроект, который 
голосовался - см. ниже, пункт 17,- был изме
ненным вариантом этого первого лроекта). 

16. Старший израильский делегат сказал, что 
он внесет 'Контрпроект резолюции. 

17. После того как Комиссия собралась на 
следующий день, 19 ноября, старший египетский 
делегат представил следующий проект резолю
ции: 

«Смешанная комиссия по пере.мирию, 

Обсудив жалобу Египта No 62-54 и доклад о 
расследовании, произведенном военными наблю

дателями Организации Объединенных Наций 
майором .Розениусом, капитаном Ритбергеноr,i и 
капитаном Де Барром, 

1. Признает, что в ночь с 27 на 28 сентября 
1954 года израильское судно «Бат Галим» во
шло в египетские территориальные воды; 

2. Решает, что этот акт является нарушением 
пункта 2 статьи II Общего соглашения о пе
ремирии; 

3. Решает далее, что этот. акт является так
же нарушением :подписанного обеими сторона
ми и за·свидетельствованного председателем 

Смешанной комиссии ло перемирию соглаше
ния о судоходст-ве, которое считается дополне

нием 1< Общему соглашению о перемирии; 

4. Обращается- к израильским властям не 
допускать таких актов в будущем». 

18. Старший израильский делегат сказал, что 
после нескольких недель задержек Смешанная 



комиссия по перемирию приступила за день до 

этого к обсуждению существа жалобы. Представ
ленный сейчас проект резолюции Египта ·не со
держит никаких ссылок на факты, о которых 
говорилось в жалобе, и создается впечатление, 
что обвинения, представленные в Комиссию, 
вдруг потеряли все свое значение. Египетская 

делегация ясно показала, ·что лучше всего игно

рировать утверждения, содержащиеся в ее жа

лобе. Вместо этого она включила в проект резо
люции общие вопросы, которые не связаны с 
обсуждением таких утверждений. 

19. Старший израильский делегат сказал, что, 
согласно египетскому проекту резолюции, вхож

дение судна «Бат Галим» в египетские террито-
. риальные воды является нарушением Общего 

соглашения о перемирии и что команда судна 
«Бат ГалиМ>> представляет военную силу в ·смы
сле статьи 11, пун·кт 2, этого соглашения. Он ут
верждал, что «Бат Галим» следовал по маршру
ту, который в соответствии с международным 
правом всегда признавался .международны·м мор

ским путем. Только этот факт должен опреде
лять вопрос о законности вхождения судна «Бат 
Галим» в Су,эцкий залив, и ясно, что Смешанная 
комиссия по перемирию не является органом, 

полномочным рассматривать этот вопрос. Совет 
Безопасности в своей резолюции от 1 сентября 
1951 года (S/2322) определил, что Общее согла- · 
шение о перемирии запрещает Египту препятст
вовать свободному проходу ·всех судов через Су
эцкий канал. Эта резолюция .Совета Безопасности 
делает проход судна «Бат Галиr.~>> законным на 
основе ·Общего соглашения о перемирии, которое 
было самым внимательным образом изучено Со
ветом Безопасности, перед тем как он принял 
свое решение. 

20. Далее старший израильский делегат обра
тил внимание на утверждение Египта о том, что 
«Бат Галим» своим плаванием нарушил согла
шение о судоходстве 1953 года. Это соглашение, 
сказал он, было заключено вне рамок Смешан
ной комиссии по перемирию между представите
лями Египта и Израиля; ни 11а одном этапе оно 
не превращалось в соглашение, регулируемое 

Смешанной комиссией по .перемирию; оно было 
заключено ·В отношении очень ограниченного 

круга специально упомянутых случаев, и на не
го нельзя ссылаться в связи с проходом судов 

через Суэциий ианал. На это двустороннее согла
шение - которое не было подписано председате
лем Смешанной комиссии по перемирию-нельзя ·· 
ссылаться в Комиссии, и Комиссия не имеет пра
ва рассматривать или толковать его. . ,. 

21. Старший египетский делегат заявил, что 
объ~ктом жалобы Египта является проход изра
ильского корабля через египетские территориаль
ные воды и что убийство двух рыбаков упомяну
то в жалобе, чтобы доказать, что на судне «Бат 
ГалиМ>> имелось оружие. Хотя наблюдатели Ор
ганизации Объединенных Наций и не имеют пра
ва расследовать убийство двух египетских рыба
ко·в в Е гипте, их . попросили сделать это, чтобы 
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доказать, что судно было вооружено. Убийство · 
двух египтян на территории Египта ·не входит в 
компетенцию Смешанной комиссии по переми
рию. Не относится к компетенции Комиссии и 
обсуждение вопроса о египетских территориаль
ных водах. Слова «территориальные воды» не 
упоминаются в Общем соглашении о перемирии. 
Статья 11, пункт 2, просто предусматривает, что 
«ни одна часть сухопутных, морских или воздуш

ных военных или полувоенных сил любой стор~

ны ... не будет ... проходить ... через ·воды .на рас
стоянии менее трех миль от береговой линии 
другой стороны». 

22. Старший еги.петскнй делегат заявил, что 
резолюция Совета Безопасности от I сентября 
1951 года, на которую ссылался старший изра
ИЛЬ'СКИЙ делегат, относится к свободному проходу 
через ,Суэцкий канал товаров, а не израильских 
военных кораблей. Суэцкий канал не упоминает
ся в Общем соглашении о перемирии; не упомя
нут он и в жалобе Египта. Что касается соглаше
ния о судоходстве 1953 года, то оно было заклю
чено через посредство Смешанной комиссии по 
перемирию, что до-казывается его названием, а 

также подписью под ним председателя Комис
сии. Оно может рассматриваться как дополнение 
к Общему соглашению о перемирии. 

23. Египетский проект резолюции (см. выше, 
пункт 17) был поставлен· на голосование. Он не 
был принят, так как израильская делегация го
лосовала против, а председатель воздержался от 

голосования. 

24. После голосования председатель сделал 
следующее заявление: 

«Я воздержался при голосовании этого про
екта резолюции по двум причинам: 

Во-первых, я хочу напомнить положения 
-пункта 2 статьи II Общего соглашения о пере
мирии, который гласит: 

«Ни одна часть ·сухопутных, морских или 
воздушных военных или полувоенных сил лю~ 

бой стороны, включая нерегулярные силы, не 
будет совершать никаких военных или враж
дебных актов против военных или полувоенных 
сил другой -стороны или против гражданских 
лиц на территории. контролируемой этой сто- · 

раной, а также не будет переходить ни в каких 
целях демаркационную линию, установленную 

по статье VI настоящего соглашения, за ис
ключением случаев, предусмотренных в ста

тье III настоящего соглашения; не будет нару
шать международную границу, а также не бу

дет вступать или проходить через воздушное 

пространство другой стороны или через воды 

на расстоянии менее трех миль от береговой 
лннии дру,гой стороны». 

Я не считаю, что эта статья относится к 
данному случаю: 

Во-вторых, несомненно, в практику обеих 
сторон входит представление в · Смешанную 
коr,Jиссию по перемирию жалоб в связи с вхо-



ждением торговых или рыболовных судов од
ной стороны в территориальные воды другой. 
Некоторые из этих жалоб содержали упомина
ние о том, что соответствующий акт является 

нарушением Общего соглашения о перемирии. 
Однако Смешанная комиссия по перемирию 
нwкогда не выносила р_ешений по таким жал о
бам. Они обсуждались на неофициальных за
седаниях или на заседаниях подкомитетов, 11 
спор разрешался непосредственно сторонами. 

Хотя ,стороны и заключили соглашение о су
доходстве от 23 июля 1953 года относительно 
освобождения любых невоенных судов одной 
стороны, перевозящих невоенные грузы и из

за форс-мажорных обстоятельств ищущих 
укрытия в террнториальных водах другой сто

роны, Смешанная комиссия по перемирию не 
может в своей резолюции выносить решение о 

том, выполнено ли это соглашение . 

.Однако в данном случае «Бат Гали!'\~» на
правлялся в Суэцкий канал. -С другой сторо
ны, на рассмотрении Совета Безопасности на
ходится жалоба Израиля по этому об_щему во
просу, который находится вне компетенции 

данной Комнс:син». 

25. Израильская делегация внесла следующий 
проект резолюции: 

«САС!Jшанная ко1,щссия по пере.1,tирию, 

обсудив жалобу Египта № 62-54, доклад о 
расследовании }f заявления обеих сторон, 

решает, что жалоба Египта относительно 
судна «Бат Галим» является необоснованной». 

26. Старший египетский делегат спросил, в со
ответ-ствии с каким положением Общего согла-
шения о перемирии внесен данный проект рез о
люции. 

27. Старший израильский делегат ответил, 
что этот проект резолюции внесен 'В соответствии 

с пунктами 1 и 4 статьи Х Общего соглашения 
о перемирии и в соответствии с пунктами 1 и 
2 статьи III правил процедуры Смешанной ко
миссии по перемирию 5• Так как израильский 
проект резолюции не осуждает Египет за нару
шение Общего соглашеиия о перемирии, нет 
необходимости цит-ировать статью этого согла

шения. Израильский проект резолюции является 
альтернативой жалобе Египта. 

28. Старший египетский делегат сказал, что 
статья Х, пункт 1, Общего соглашения о пере
мирии, о которой упомянул старший израильский 

5 Статья 111 :правил 11роцедуры гласит: 
«!. Решения Смешанной комиссии l!O перемирию по 

мере · возможности основываются на J1ринц11пе еднно
'rлас:11я. В каждо~ случае С-мешанлая кощ1ссия по пере-
1!.111рию будет в-сячесrки стрем11п,ся к достижению соrла
ше:ння между двуыя сторонами. Только в тех слу'Чаях, 
когда совершеюю ясно, <~то опра•ведл~rnого il взаимно 

удав11ет-ворителы1оrо уреrутtрования достичь невозмож

·НО, воnрос ста·вится на rолосова1111е. 
2. При отсутст.в1ш соrлаше11ня .меЖJJ.у двумя сторона

ми решения nр11111имаются большинством голосов присут
ствующих 11 принимающих учас11ие в голосовании •111с

нов». 

делегат, касается наблюдения Смешанной ко
миссии по перемирию за <<выполнением положе

ннй» соглашения. Решения Комиссии должны 
относиться к выполнению положений соглаше

ния. Израильский проект резолюции не связан 
с выполнением положений соглашения, и Смешан
ная комиссия по перемирию не полномочн1:1 про

водить по нему голосование. 

29. Старший израильский делегат заявил, •1то 
имеется много прецедентов. Он также упомянул 
статью Х, пункт 8, которая дает Комиссии право 
толковать Соглашение о перемирии, и статью Х, 
пункт 7, которая относится к «заявлениям или 
жалобам». Слово «заявление», добавл-~нное к 
слову «жалоба», нельзя считать излишним. Оно 
было включено в текст, для того чтобы позволить 
Комиссии рассматривать такие проекты резолю
ций, как данный проект резолюции Изранля. 

30. Старший египетский делегат заявил, что 
речь идет о решениях -Смешанной комиссии 
по перемирию, а не о заявлениях и жалобах. 
Кроме того, в статье Х, пункт 7, речь идет о «за
явлениях или жалобах .. , относящихся к выпо.1-
нению данного соглашения». В обоих слу11ая х 
необходимо ссылаться на Соглашение о переми
рии. 

31. Старший израильский делегат -сказал, что 
израильский проект резолюции посвящен жало
бе Египта, и, поскольку жалоба связана с Общим 
соглашением о перемирии. израилы~кий проект 
резолюции связан с тем же с~мым соглашением. 

32. Председатель сказал, что голосование вто
рого проекта резолюции по жалобе является 
обычной практикой Смешанной комиссии по пе
ремирию. 

33. Старший египетский делегат указал, что 
Смешанная комиссия по перемирию должна ру
ководствоваться положениями Общего соглаше
ню1 о перемирии и правилами процедуры, •а не 

обычной практикой. Если обычная практика не
правильна, ее следует изменить. 

34. Старший израильский делегат изменил 
свой проект резолюции и внес его в следующей 
редакции: 

«Смешанная ко;1щссия по перемирию, 

обсудив жалобу Египта № 62-54, доклад о 
расследовании и заявления обеих сторон, 

решает, что жалоба Египта относительно 
инцидента с судном «Бат Г-алиr,1» является не

обосноваиной и что ни одно положение Обще
го соглашения о перемирни не было нарушено 
Израилем». . · 

• 35. Старший египетский делегат спросил пред
седа:rеля, принимает ли он израильский проект 
резолюции потому, что он соответствует обычной 
практике, или потому, что он основан на положе-

ниях Общего соглашения о перемирии. · 
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36. Tipe.l1.ce扭TCJJb OTBCTHJI, 4TO 3a Bee BpeM只
ero npe61>1BaHH51 B KoMHCCHH 061>囚HOH npaKTHKOH 
只 BJI 只JIOCb o6cy)I｛耽HHe 60Jibllle qeM 0兀Horo npoeK
Ta pe30JIIOU血的 0只HOH H TOH 邓e 邓aJio6e. H四TO
B npaBHJiax npoue.l1.ypbl He npenHTCTByeT 3TOMy. 

37. CTapllllli erHneTCKHi 只eJieraT cKa3aJI, 4TO 
o6e CTOpOHbl c江eJJaJrn CBOH 3aHBJI钮皿 no 邓aJJo6e
Emma H 叮o ernneTCKHH 只eJieraT BHec npoeKT pe-
30JIIOUIIH, no KOTOpOMy 6blJIO npoae邸HO rOJIOCOBa
皿e. 3To 03HaqaeT, t.JTO 邓aJio6a Er皿Ta yperyJJH
poBaHa. 03HaqaeT JIii aHeceH11e eme 0,11,ttoro npoeKTa 
pe30JIIOUIIII, 叮0 邓aJJo6a ErnnTa,n:oJJ)KHa CHOBa 
o6cy汛邸TbCH c car.rnro Ha4aJJa? KaK MO汛HO npH
邯Tb H3paHJJbCKHH npoeKT pe30JIIOUHH, KOTOpblH 
rnac11T: «CMeIJJ引lHa只 KOMHCCH月 no nepeMnp1110, 
06cy,11,11B 冰 aJio6y Er皿Ta 沁 62 -54 ， ,11,0KJI环 o pac
CJI妞OBamrn 11 3邱 BJI钮职 06e11x CTOpOH, pe
waeT... »? 

38. CTapw11H 113pa11J1hcK11H.l1.eJieraT cKa3aJI, 4TO 
Ha npe只bl八ymeM 3ace.l1.aHl!ll 113pa!!JlbCKa51.l1.eJJera
U沺 pe3epB11poBaJia 3a co6oH upaBo - KOTopoe He 
6hIJIO ocnopeHo —BHCCTH npoeKT pe30JIIOUHII. 

39. CTapw11i-'! enmeTCKHH 且eJieraT CKa3aJJ, 4TO 
OH He B03pa)KaJI, Kor.n.a H3pa!!JibCKaH.l1.eJierau11H 
o6bHBl!Jla O CBOCM HaMepeHHH npe只CTaBl!Tb «KOHTp
npoeKT pe30JIIOUHH», DOTOMY 叮0 OH He MO)K盯 no

MernaTb e11'BHCCTH JI106y10 pe30JIIOUIIIO, ecJIH OHa 
OCHOBaHa Ha TIO.TIO汛妞陨x 06mero cornawemrn o 
nepeI\1“PIIII. 06Hapy)KJIB, 叮o BHeceHHblH cero.l1.Hll 
H3p311JlbCKIIH npoeKT.pe30JIIOUHII He OCHOBbJBaeTCH 
Ha KaKOH-JI的o CTaTbe CornaweHl!H o nepeM11p1rn, 
OH o6汀3aH 3邸BHTb, 叮0 He MO)KeT npHHllTb ero. 
CornaCHo H3paHJibC·KoMy npoeKTY pe30JIJOUHH , 邓a
沁6a ErnnTa OTHOCHTeJibHO !!HUH邸HTa C cy兀HOM
«BaT raJIHM >＞只 BJJ沺TC只 «Heo60CHOB3HHO加 ． 米aJIO-
6a ErnnTa cocTOHT 113.l1.Byx qacT妞： BXO邓氐HIie
cy.l1.Ha «EaT raJIIIM» B ernneTCKl!e Tepp!!TOpHaJJb
Hble BO八bl II y6沺CTBO 兀BYX ernneTCKIIX p1>16aKOB. 
邓商CTBO ernneTCKIIX p1>16aKOB He l!MeeT HIIK3KOro 
OTHOWCH皿 K 061.U.eMy cornarneHHIO o nepeMHp皿
OHO ynoM邪YTO TOJlbKO 且JIH Toro, 叮o6bl.l1.OKa3aTb,
叮o Ha cy.l1.He «DaT 「aJJIIM » 6blJIO opy)Kl!e. 3TO 06-
叩画e ce泗ac He 砰yp11pyeT B 邓aJio6e Ernnrn, 
KaK no几TBep)I饥aeTc只 ernneTCKHM npoeKTOM pe30-
JIIOUIIH. l.JTO KacaeTC只 nepBoH qacrn 邓3JJ06bl, TO 
OHa He HBJI庇TC只 Heo6ocHoBaHHOH: «EaT 「aJJHM»
BOWeJI B ernneTCKHe TeppHTOp!IaJlbHble BO.l1.bl; TPII 
Ha6JIIO邸T硒 Opramnau皿 06b妞11HeHH1>1x Hau沺
B叩teJIH 3TO cy,aHO B.Cy3UC. 

40. l13p311Jlb'CKIIH npoeKT pe30JIIOU血 (CM ._ Bblllle, 
nyHKT 34 j 61>1JI nocrnsJieH Ha roJJ ocoaaHHe. OH 6hIJI 
npH邸T, TaK KaK 3a HCI'O nporoJI~COBaJia 113pa!!Jib
CKa汀且eJierau.11只 11 npe八ce扭TeJib. ErnneTCK邸邸Jie
rau邸 B roJIOCOB3HIIH He yqacTBOBaJia, pa3硕CHHB,

C 叮0 OHa He MO)邸T COTpy八1111商Tb co l,M ernaHHOH 
KOMIICCl!eH no n epe l\rnp1110, KOTopa习 npH且ep)~HBaeT

颂 06泗HOI1 npa-KTHKi1, a He no皿TIO邓钮商 0血ero
corJiaweH师 o nepe~rnp1111 H npaBHJI npoue八ypb!.

41 . TTocJJe ro.1ocoBaH11只 npe且ce邸T的b C只eJI a JI 
CJie江y1omee 3邸B.TJeHHC :

汛 ce加ac 3扭l!TalO)KaJio6y Er皿Ta 沁 62-54:
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« l. PaHo yTpOM 28 ceHT只6p 月 1954 ro江a H3pa
HJJbcKoe TOproaoe cy JJ.HO noa Ha3BaH股M «BaT 
f aJJHM» , KOMaH邸 KOTOporo COC'I'O只 JJa 113 10 H3-
paHJibCKHX r-pa)KaaH, BOlliJlO B ernneTCKHe Tep
PHTOpHaJJbHbie BO几bl B pa!!OHe Cy3UKOro 3aJIHBa 
B 胶CKOJibKHX MHJl只X K !Ory OT 111邸Ka nopT POK. 
3皿na永 cy几Ha OTKpblJl 对OHb H3 aBTOMaTH吐CKO
ro opy邓陨 no 只By]II ernneTCKHM pb16al!bHM JIO氏
KaM, naxo且51Ill,HMC月 B y邓3aHHOM paiioHe, no
TOHHJl 0八HY 113 HHX, B pe3YJibTaTe qero no四6J]1i
aaa -ernneTCKHX pb16aKa no HMeHH A6八 '3Jlb A3H3 
Ca6p11 H MoxaM妞 XaMH只 3Jlb TaJJaTHHH. 且pyra只
JJO八Ka B pe3yJ1bTaTe o6CTpeJJa 6bJJia noape)K肛Ha,
HO ee 3KHna汛y y,uaJJOCb 八o6paTbC51 Ha Hett 爪0
6epera. 

2. 3TO Hana胚HHe, coneplli妞Hoe aoopy翋HHbl
MH H3,paHJlbCKHMH rpa)K邸HaMH B npe八eJJ ax em
neTCKHX TepprnopHaJlbHb!X BO且， npe八CTa,BJ]兢T

co6ofr rpy6oe napyllieHHe 06mero cornaweH睬 0
nepeMHpHH». 

只 rOJIOCOBaJJ 3a H3paHJlbCKIIH npoeKT pe30JJIO
U血， TTOTOMY lJTO He 6b!Jl0 npe,ucTaBJJ钮o y6eJJ:礼
TeJlbHblX 八0邸3aTeJlbCTB Hana邸H皿 cy只Ha «BaT 
「aJJHM» Ha ernneTCKHX pb16aKOB B Cy3UKOM 3a
JlHBe. 

只 npH3b1Ba10 o6e cTOpOHbl KaK MO)KHO CKopee 
·npHHTH K cornalli钮HIO OTHOCHTeJlbHO OCB060)K
胶H师 cy八Ha «BaT faJJHM » H ero 3KHna)Ka». 

42. •CTaplllHI! ernneTCKHfr,ueJieraT HanoMHHJI, l!TO 
npe几ce,uaTeJJb pa3飞只 CHHJl MOTHBbl caoero fOJlOCOBa
H血 no ernneTCKOMY n,poeKTY pe3oJJJOU血， 3aHBHB:

汛 He Cl-lHTaIO, 叮0 3Ta CTaTb只 (CTaTb只 II, nyHKT 
2, 06mero cornalli妞皿 o nepeMHP皿） OTHOCHTC只
K,uaHHOMY cJJytJaJO» (cM. BbIIlle, nyHKT 24). Ce加ac
npe,uce八盯eJJb nporoJJOCOBaJJ 3a H3paHJlbCKHH npo
eKT pe30J1IOU皿， nOTOMY l!TO OH Cl!HTaeT, l!TO H3pa
即lbT只 He He y6HBaJJH 几Byx er皿T只 H , XO顶 y6睬CTBO
er血T只 H B ErnnTe HJJH B ernneTCKHX TeppHTOpHaJJb
Hb!X BO邸X He 11MeeT HHJ(aKOfO OTHOill妞陨 K 06-
哗MY cornaweHHIO o nepe]l!HpHH. CrnplllHH ernneT
CKHH,ueJieraT 邸JJee B03pa3HJJ npoTHB Toro 中aKTa,
tJTO npeace尪TeJJb npH3BaJJ «o6e CTOpOHbl KaK MO)K
HO CKopee n,pHHTH K cornallleHHIO OTHOCHTeJJbHO oc
B060)I(,uemrn cy几Ha «BaT 「aJJHM» H ero 3KHna)K印．
Corna ill妞邯 o cy,uoxo邸me 1953 ro只a aaeT Enm
TY rrpano 3axnaTHTb «BaT faJJHM » H ero 3KHna邓
npe江ce,uaTeJJb He HMeeT · npaaa npe,uJJaraTb crnpo
HaM np叶1TH K corJJallleHIIIO OTHOCHTeJlbHO HX OCBO-
60)K八emrn.

43. -CrnpWHI! H3paHJlbCKHH,ueJJeraT CKa3aJJ, l!TO 
y6仙CTBO rpa邓扭HCKHX JJHU B ErnnTe tiaCTblO cy
xorryTHblX, l\!OpCKHX HJJH B03ll.YlllHblX BOeHHbIX HJJJI 
IlOJJ YBOeHHb!X CHJI 只pyrofr CTOpOHbl no八rra平aeT no只
只的crnHH 06mero corJJalll妞沺 o nepe11rnp皿 (CTa
Tb汀 II , rryHKT 2) H 3TO 只 BJ]寐TC汀 OCHOBOH >KaJJ06bI 
Ern11Ta. Y:rn KacaeTc汀 o6 palll,妞职 npe且ce邸TeJ]只］（
o6ett~I CTOpoHaM C rrpH3blBOM KaK MO)KHO CKOpee 
npHHTH K cornalll妞HIO OTHOCHTeJlbHO OCB060 }[（职H商
cy叩Ha 11 ero 31rnna)Ka, TO B 邸HHOM cJJ y tJae C八盯aTb

3TO 6bIJ10 ero tJeJJOBe代CI(H M 只OJJrOM H paccMOTpe-



HHe KoMHCCH呻胫HHoro Bonpoca 6e3 3TOro ObIJIO 
6b! HeIIOJIHb!M 11 He,UOCTHrJIO' 6b! CBoero JIO四'IeCKO·
ro 3aBepm钮皿．

44. C Tap1llHH erHneTCKHi 八eJieraT c邸3aJI, 叮0
npe八ce邸TeJib He HMeeT npaBa BMeUIJ!BaTbC只 B 110· 
JIHTHKY Er皿Ta B BOnpoce, KOTOpblll, cornacHO 3a
月 B胶HHIO ca111oro npe爪ce店TeJI 只， He H!lleeT HHKaKoro 
OTHOilleH沺 K 06iueMy cornaUI钮HIO O nepeMHpHH. 

45. IloCJie rnro KaK CMernaHHa只 KOMHCCHH 110 
nepeMHpH!O 3aKOH咄Jia paccMOTpeHHe 3TOro CJIY· 
qa只， npe.uc妞盯eJib rroJiy咄JI aneJIJI汀U皿 ErnnTa,
ocHoBaHHYIO Ha cTaTbe X, nyHKT 4, 06山ero corJI庄
llJeH皿 o nepe11111p皿， KOTOpbIH rJiaCHT: 

«ArreJIJI础皿 no npHHUH皿aJibHb!M BOnpocaM 
6y江YT paccM缸pttBaTbC只 crreuHaJibHblM -KOMHTe
TOM, COCTO只山HM H3 Ha'IaJibHl!Ka una6a OpraHa 
OpraHH3amm 06邸血聪HHblX Haum"i no Ha6mo
邸HHIO 38 BbJ'IIOJIH妞股M yc.'lOBHI! rrepel\rnpH只，
O八HOro 叩芘Ha ernrreTcKOH 且eJieraumi H o只HOro
劝妞a 113paHJibCKOH 几eJierau.1111...». 

46. AneJIJI只 U皿 ErH订Ta OT 20 HO的p只 1954 ro邸
呻opMyJI11po睬Ha CJ!颂YIO皿IM o6pa30M: 

«HaCTo只IUHM npe八c·TaBJI寐TC只 aneJIJI只 UHH rrpo
THB perneH商， IIpHH只TOro 60JibillHHCTBOM fOJIOCOB 
IIO pe30JIIOU皿阳paHJI只 B CB汀3H C 邓aJio6oi1
Emma 沁 62-54 Ha 3ace胫HHH ErnrreTCKO·H3pa
HJibCKOH CMernaHHOH KOMHCCHH IIO rrepeMHpH!O 
19 HO的p只 Ha 95-M KHJIOM盯pe.

IlpHHUHIIHaJibHb!MH BOrrpocaMH B 邸HHOM CJIY· 
1Iae 汀 BJ! 汀 lOTC只 CJie且yIOmHe:

l. Perne1me He OTHOCHTC只 K ocy山ecTB耽HHIO
noJio,KeHHH 06mero cornarneH职 o rrepeMHp皿．

2. PeUI臼me 6bIJIO npHH只TO IIO)I{aJio6e, KOTO· 
pa只 C'IHTaJiaCb paCCl\IOTpeHHOH IIOCJJe rrepBoro pe
llleHH只．

3. CornacHo pe30JJIOU皿扣paHJI只， IIpHH只TOH
KoM11cc11妞，冰aJIO6a ErH11Ta 9BJI妞TC只 coBeprne廿
HO Heo6ocHoBaHHOH, xorn . KoMHCCH只 He 3aCJiyrna
Jia TO吓y 3peH阀 ErnIITa no Bonpocy 06 y6Hf!CT· 
Be 八BYX ernneTCKHX pb16aKOB, TaK KaK 3TOT BO· 
npoc He C'IHT8JlC只 BXO邸山HM B KOMlle代HUHIO

KoMHCCHH. Mb1 npocHM, 叮06bl 3TOT Borrpoc OblJI 
paccMOTpeH CrreuHaJibHbIM KOMHTeTOM B COOTB旺
CTBHH ,co CTa吓妞 X, nyHKT 4, ErnrreTCKO·H3pa
HJibcKoro o6w:ero cor JiaUI妞邸 0 nepeMHpHH». 

47. AneJJJJ血皿 Enmrn 6bJJia BKJJIO吐Ha B llOBe
CTKY 八H只 Cneu.HaJlbHOro KOl\1HTeTa IIOCJJe p租a
aneJIJJ汀 UHh ErHIITa H 加paHJI汀， y翋 Haxo邸如iXC只
B IIOBeCTKe 八H汀．

48. B HaqaJJe 3ace邱HH只 Crreu11aJJbHOro KOMHT盯a
25 HO的p汀 1954 ro丑a 6bIJIO peu氐HO . HeM妞聪HHO

o6cy且HTb aneJJJJHUHIO Ernnra rrponrn pe30JJIOUHH, 
IIpHH只roif C111eUiaHHOH KOMHCCHe.H rro nepeMHP"._IIO 
19 HO只6p只 1954 ro邸 (CM. Bbl We, nyHKTbl_ 34 11 40), 
IlocJIe COOTBeTCTByIO诅ero o6cy汛胶HHH Cneu.11 aJJb· 
Hb!H'. KOMHTeT rrpHHHJI CJ!妞y10w:ee pelll妞胆：
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«CneuHaJIb1lblH KOMHTeT onpe.ll.eJJ耽T, 叮0 CJIO
Ba pe30Jl!OUHH «冰aJJo6a Ernrrra OTHOCHTeJibHO 
IIHUH胶HTa c cy八HOM «Bar r aJIHM>> 只 BJI庇TC只 He
o60CHOBaHHOH H>＞几OJI}KHbl 6blTI:, orry哗Hbl no 
c.'I妞y!0ill.HM ITpH叩H扭：

C111eruaHH邱 KOI\IHCC邸 no nepe111HpH10 He 丑OJI
冰Ha npHHHMaTb pe30Jl!OUHH, 06邱BJIH!OW.He}Ka
畸bl «Heo60CHOBaHHblMH», TaK KaK.3TO MO邸T
Bblr JI只耽Tb KaK orpaHH忱HHe rrpaBa JJI060H CTO
pOHbl rrpe只CTaBJJ只Tb JI!O甸e }KaJJ06bI, KOTOpb!e 
OHa CO叮eT H的6xo八HMblMH; KpOMe Toro, Her He
o6xo,nHMocrH orrpe.rr.eJI只Tb.>i<aJio6y no八06Hb!M 06-
pa30M ITOCJJe OTKJIOH妞皿 pe3oJJIOUHH, Koropa只

6b1J1a BHeceHa cropoHOH, no八nBllIeH }KaJJo6y. 

如HHoe pew妞股 He HMeeT CBOeH ueJib!O B卧
HeceHHe cy}K如画 0 扣KTH咬CKOH cropo_He 只础
Horo KOHKpernoro cJJyqa只，叮0 He BXO只HT B KOM
ne代HUHIO CrreuHaJJb'HOro KOMHT盯a, a raK}Ke He 
11epec111盯pHBaer pew妞商 CMernaHHOH KOMHCCHH 
110 nepP.MHpH!O, co江ep}Kalll.liXC只 B ee pe30JJIOU.H
汀 X, OTHOCHTeJJbHO TeX HJIH HHblX 中aKTOB».

([Joanucb) E. JI. M. BEPHC 
r邸epa兀AtaUop, Ha奴互bHUK tura6a 

Opz邸a Opz邸U3lll{UU 06飞eauH.邸HbtX Ha"吨
no na6儿10iJenu10 3a Bbtno儿出汛ueM

ycAoeuu nepeMupu兄

npHJIOlKeHHe 

En仆lETCKO打3PAHJibGKA只

CMElllAHHA51 KOMHCCH只 ITO ITEPEMHPHIO 

23 11!0皿 1953 ro,'.la 

06e cropoHbl .Hacro只山吓I.cornallJaIOTC只 0 lfH汉ec八eJJ.ylOme人1:

B'Cnyl.fae, ecm1 H七BOeHHOe •CY)llfO TOH H几H 八pyroii cropoHbl, 
nepeBOJfl山ee 聆BOeHl'blH rpy3, ·BCJle}J.CTB股 ！noplfH 八Bl!ra代邱，

6ypH 血H B C盯y Jlpyrnx o6cro只T的bCl'B, 沺 3aBl!C只山l!X OT 
cy Jl.Ha II ero 3皿na}l{a, 邵扭e1'C只 BblHY邓AehHblM ll'CKaTb y6e
邸呾 B repp!!TOpH缸bHblX •B硕ax 且pyroi'! cropOHbl, ro raKoe 
y6e邓l!ll.{e J{O职的 6bITb 1npe八ocra,oneHo H 'nocne 3roro B 
平呻ll!HH 叮0 B03MO冰HOCTH cpoK eMy 八0Jl邓HO 6b1Tb pa3-
pell!妞0 CB060JJ.HO npo只OJI邓arb CBOH nyrb BMe'CTe C rpy30M, 
3KH-na邓eM II nacca邓l!paMH.

Or H'MeHH Ernnra 
巾oiJnucb)
.J1eHT妞aHT.noJlkOB出IK

fOXAP 

OT ;1iMeHH 扣paHJill
([loiJnucb) 

月e缸eHaHT-'ITOJIKOBHHK
rAOH 

3acB归盯eJibCTBOBaHO ·npe.!lce卫TeJie~t ErnneTCKO-H3paH,1b-
CKOII CMewaHHOH KO~IHCCIIH 'no 1nepe~rnpH!O 

(floiJnucb) fl 。JIKOB'HHK T. M. Xl1HKJib 

且OKYJ\\EHT S/3325 

UHcbMO npe只CTaBHTCJIR 如paHJlR OT 30 HOR6p只
1954 ro邸 Ha HM只 “P妞ce邸Te扭 COB盯a 6e30· 
nacHOCTH 

[lloa 儿Ul-ll-lblU T邸CT 1-ta a1-tz几UUCKOM 凡3btKe]
[l aeKa6p兄 1954 ca加］

HMeIO 啋CTh COC邸TbC只 Ha 邓aJJo6y Moero rrpaeH
TCJibCTBa Ha ErnrreT OTHOCHTeJibHO BB妞妞血 3TOH



страной ограничений в отношении прохода су
дов, торгующих с И::~раилем, через Суэцкий ка
нал (S/3296, S /3300, S /3310) . 

Имею .честь напомнить, что этот вопрос обсуж
дался Советом Безопасности на его 682-м, 683-м 
и 685-м заседаниях в октябре и ноябре сего года. 
На первом и ттоследнем из этих заседаний было 
решено отложить дальнейшее рассмотрение су
щества этой жалобы до тех пор, когда началь
ник штаба Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия сможет представить Совету полный 
доклад относительно инцидента с судном «Ват 
Галим». · 

Ввиду того что этот доклад с его четкими и 
определенными выводами к настоящему времени 

получен и распространен среди членов Совета 
(S/3323), имею честь, в ,соответствии с инструк
циями моего правительства, просить созыва Со

вета в скорейшее по возможности время для 
дальнейшего обсуждения этого вопроса. 

. (Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3326 

Письмо представителя Египта от 4 декабря 1954 
года на имя Председателя Совета Безопас
ности 

{Подлинный текст на французском языке] 
[4 декабря 1954 года] 

Ссылаясь на рассматриваемый сей'Час Советом 
Безопасности вопрос относительно израильского 
судна «Ват Галим», имею честь сообщить Вам 
от имени моего правительства следующее. 

Египетские юридические власти ввиду недо
статочности доказательств сняли обвинения в 

убийстве, попытке убийст-ва и в незаконном пе
ревозе оружия, предъявленные ч.11енам экипажа 
судна «Бат Галим». · 

Моряки будут освобождены сразу же по выпол
нении необходимых формальностей. 

Египетское правительство готово освободить 
захваченный груз корабля немедленно. 

Имею честь просить Вас распространить это -
письмо среди всех членов Совета Безопасности. 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
П редстав·итель Египта 
в Совете Безопасности 
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ДОКУМЕНТ S/3333 

Письмо представителя Израиля от 20 декабря 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

[Подлинный текст на английскодt языкеJ 
{20 декабря 1954 годаJ 

Имею честь еще раз сослаться на жалобу мо
его правительства относительно введения Егип

том ограничений в отношении прохода судов, 
торгующих с Израилем, через Суэцкий канал .. 

Ввиду того факта, что судно «Ват Галим» 
вместе с экипажем и грузом, незаконно задер

жанное Бгиптом по путн в Хайфу через Суэцкий 
канал, все еще не освобождено, имею честь, по 
поручению моего правительства, просить созвать 

в ближайшее время заседание Совета Безопас
ности для дальнейшего обсуждения. :этого во
проса. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Посол и постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3335 

Письмо представителя Египта от 23 декабря 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

[Подлинный текст на английскод1 языке] 
[23 декабря 1954 года] 

В дополнение к моему письму от 4 декабря 
1954 года (Sf.3326) относительно израильского 
судна «Ват ГалиМ>> имею честь сообщить следу
ющее. 

Египетские власти предпринимаю"F необходи
мые меры к тому, чтобы передать Израилю ко
манду судна «Ват Галю,!>) через Смешанную ко
.миссию по перемирию. 

Правительство Египта готово освободить «Ват 
Галим». 

Кроме того, как я уже заявил в :моем письме 
от 4 декабря, правительство Египта готово в 
любое время освободить груз. 

Имею честь просить в·ас довести это письмо 
до сведения всех членов . Совета • Безопасности. 

(Подпись) .. Омар ЛУТФИ 
Представитель Египта 
в Совете Безопасности 



ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ 

В нижеследующем перечне по порядку номеров приводятся все документы Совета Безопас
ности, опубликованные за период, охватываемый настоящим Дополнением 

Номер 

доку,иента 

S/3298 

S/3299 

S/3300 

S/3301 и 
Add.l 

S/3302 

S/3303 

S/3304 

S/3305 

S/3306 

S/3307 

S/3308 

S/3309 

S/3310 

S/33 11 

S/3312 

Дата 

1 октября 
1954 rода 

4 октября 
1954 rода 

4 октября 
1954 года 

5 октября 
1954 года 

7 октября 
1954 rnJ1.a 

. 11 октября 
1954 года 

12 октября 
1954 года 

13 октября 
1954 года 

18 октября 
1954 года 

25 октября 
1954 года 

25 октября 
1954 rода 

26 октября 
1954 rоца 

27 октября 
1954 года 

29 октября 
1954 года 

1 ноября 
' 1954 года 

Наи,11енодание документа 

Письмо· представителя Египта от 30 сентября 
1954 rода на 11мя Председателя Совета Безо
пасности . . . . . . . . . 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, иаходящ11хся на рассмотрении 

Совета Безопас1юст11, с указанием стадии, ко
торой досrигло их обсуждение 

Письмо представителя Израи,,я от 4 октября 1954 
года на имя Председателя· Совета Безопас-
ности . . . . . . . . . . 

Письмо наблюдателя Италии при Организации 
Объединенных Наций и представителей Соеди
ненноrо Королевства Ве,,икобритании и Север
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки 
и Югославии от 5 октября 1954 года на имя 
Председателя Совета Безопасности с препро
вождением текста Меморандума о договорен• 
ности, касающеrося Свободной Территории 
Триест 

Письмо представителя Египта .от 7 октября 1954 
rода на имя Председателя Совета Бе.эопасности 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, с указанием стадии, ко
торой достигло их обсуждение 

Письмо представителя Соединенных. Штатов Аме
рики от 11 октября 1954 года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности 

Письмо предст.авнтеля Союза Советских Социа• 
л11стнческих Республик от 12 октября 1954 rо
да на имя Председателя Совета Безопасности 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
.. сводку вопросов, находящихся на рассмотрении 
Совета Беэопасносrи, с указанием стадии, ко-
торой достигло их обсуждение 

То же 

Письмо представителя Союза Советских Социа
листических Ресnубл11к от 22 октября 1954 го
да на имя Председателя Совета Безопасности 

l(аблоrрамма начальника штаба Орrана Орrанн
зации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палести
не от 25 октября 1954 rода на имя Генераль
ного Секретаря с препровождением отчета 
относительно инцидента с судном «Бат Гал11м» 

Письмо представителя Израиля от 27 октября 
1954 года на имя Председателя Совета Безо-
пасности . . . . ; . . 

Письмо представителя Египта от 29 октября 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасности 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотреню, 

Совета Безопасности , с указанием стадии, ко
торой достигло их обсуждение 

27 

Стр. 
настоя• 

щего 

тома 

5 

5 

5 

б 

7 

Примечания 
и 

ссылки 

Документ, отпечатанный 
на ыимеографе 

То же 

Не обсуж.далось 

Документ, отпечатанный 
на шrмеог.рафе 

То же 

Не обсуждалось 

Документ, отпечатаниый 
на мимеографе 



Номер 

документа 

'S/3313 

S/3314 

S/3315 

S/3316 

S/3317 

'S/3318 

S/3319 и 
Corr.l 

S/3320 

S/3321 

S/3322 

S/3323 

S/3324 

S/3325 

S/3326 

S/3327 

Дата 

8 ноября 
1954 года 

10 ноября 
1954 года 

10 ноября 
1954 года 

11 ноября 
1954 года 

11 ноября 
1954 года 

15 ноября 
1954 года 

16 ноября 
1954 года 

17 ноября 
1954 года 

22 ноября 
1954 года 

29 ноября 
1954 года 

29 ноября 
1954 года 

30 ноября 
1954 года 

1 декабря 
1954 года 

4 декабря 
1954 года 

6 декабря 
1954 года 

Наименование документа 

То же 

Доклад Генерального Секретаря Председателю 
Совета Безопасности относительно полномочий 
представителя Египта в Совете Безопасности 

Доклад начальника штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол
нением условий перемирия в Палестине от 10 
ноября 1954 года на имя Генерального Секре
таря относительно инцидента с судном «Бат 
Галим:о 

Письмо Генерального Секретаря от 8 ноября 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасности 
с препровождением текста резолюций, приня
нятых Генеральной Ассамблеей на 497-м пле
нарном заседании 4 ноября 1954 года 

Письмо Генера.'!ыюго Секретаря от 8 ноября 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасности 
с препровождениеJi1 текста резолюции, приня
той Генеральной Ассамблеей на 497-м пленар
ном заседании 4 ноября 1954 года 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, с указанием стадии, ко
торой достигло их обсуждение 

Доклад начальника штаба Органа Организации 
Объединенных .Наций по наблюдению за вы
полнением условий перемирия в Палестине от 
11 ноября 1954 года на имя Генерального Се
кретаря относительно инцидентов между Егип
том и Израилем, в частности в районе Газы 

Доклад Генерального Секретаря Председателю 
Совета Безопасности относительно полномочий 
заместителя представителя Союза Советских 
Социалистических Республик в Совете Безопас
ности 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, с указанием стадии, 
которой достигло их обсуждение 

То же 

Доклад начальника штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол
нением условий перемирия в Палестине от 25 
ноября 1954 года на имя Генерального Секре
таря относительно инцидента с судном «Бат 
Галим:о 

Письмо Генерального Секретаря от 29 ноября 
1954 года на имя Председателя Совета Безопас
ности с препровождением текста резолюции, 

принятой Генеральной Ассамблеей на 501-111 
пленарном заседании 23 ноября 1954 года 

Письмо представителя Израиля от 30 ноября 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

Письмо представителя Египта от 4. декабря 1954 
года на имя Председателя Совета Безопас
ности 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, с указанием стадии, ко
торой достигло их обсуждение 

28 

Стр. 
настоя

щего 

тома 

7 

8 

18 

25 

26 

Примечания 
и 

ссылки 

То же 

То же 

Текст резолюций см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассам-
блеи, девятая сессия, 
Дополнение .№ 21, ре-
золюции 808 А (IX), 
808 В (IX) и 808 С 
(IX) . 

Та~1 же, резолюция 809 
(IX) 

Документ, от,печатанный 
на мимеографе 

То же 

То же 

То же 

Текст резолюции см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассамблеи, 
девятая сессия, До
полнение .№ 21, резо
люция 817(1Х) 

· Дскумент, от.печатанный 
на мимеографе 



Номер 

документа 

S/3328 

.S/3329 

:S/3330 

'S/3331 

:S/3332 

S/3333 

,S/3334 

S/3335 

.S/3336 

S/3337 

S/3338 

.S/3339 

Дата 

10 декабря 
1954 года 

13 декабря 
1954 года 

14 декабря 
1954 года 

20 декабря 
1954 года 

20 декабря 
1954 года 

20 декабря 
1954 года 

21 декабря 
1954 года 

23 декабря 
1954 года 

28 декабря 
1954 года 

28 декабря 
1954 года 

28 декабря 
1954 года 

28 декабря 
1954 года 

Наименование документа 

Письмо Генерального Секретаря от 10 декабря 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности с препровождением текста резолю

ции, принятой Генеральной Ассамблеей на 503-м 
пленарном заседании 4 декабря 1954 года 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотре

нии Совета Безопасности, с указание~~ стадии, 
которой достигло их обсуждение 

Письмо представителя Сирии от 14 декабря 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасности 

Заявление Генерального Секретари, содержащее 
сводку вопросов, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, с указанием стадии, ко
торой достигло их обсуждение 

Письмо представителя Израиля от 20 декабря 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

Письмо представителя Израиля от 20 декабря 
1954 .года на имя Председателя Совета Безо-

Стр. 
настоя

щего 

тома 

пасности 26 

Письмо Генерального Секретаря от 17 декабря 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности с препровождением текста резолюции, 

принятой Генеральной Ассамблеей на 510-м 
пленарном заседании 11 декабря 1954 года 

Письмо представителя Египта от 23 декабря 
1954 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

Заявление Генерального Секретаря, содержащее 
свод·ку вапросов, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, с указанием стадии, ко
торой достигло их обсуждение 

Доклад Генерального Секретаря Председателю 
Совета Безопасно·сти относительно полномочий 
представителей Бельгии в Совете Безопасности 

Доклад Генерального Секретаря Председателю 
Совета Безопасности относительно полномочий 
представителей Ирана в Совете Безопасности 

Доклад Генерального Секретаря на имя Предсе
дателя Совета Безопасности относительно пол
номочий представителя Перу в Совете Безо
пасности 

29 

26 

Примечания 
и 

ссылки 

Текст резолюции см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассам-
блеи, девятая сессия, 
Дополнение № 21, ре
золюция 905(1Х) 

Документ, отпечатанный 
на мимеографе 

Не обсуждалось 

Документ, отпечатанный 
на мимеографе 

Не обсуждалось 

Текст резолюции см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассам-
блеи, девятая сессия, 
Дополнение № 21, ре· 
золюция 907(1Х) 

Документ, отпечатанный 
.на мимеографе 

То же 

То ж~ 

То же 
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